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S z i g I i ge t Mel újítás a Nemzeti Színházban

Szigligeti Ede remek 
tempójú, nagyszerűen mu­
lattató vígjátéka Vaszary 
Pirivel a címszerepben 
igazi békebeli szórakozást 
jelentett a Nemzeti Szín­
ház közönségének.

A múlt század közepén 
játszódó darab meséje a 
zsörtölődő, veszekedő
anyós tetteinek hatósuga­
rában pereg le. Mogoriné 
(Vaszary Piri), miután 
leányát, Cilikét (Somogyi . 
iirzsi) íérjhezndta, igyek­
szik az árva rokonkis- 
lányt, Esztikét is (Nizsin- 
.zkij Tamara) főkötő alá 
segíteni. Esztike jövendő­
belijét meg is találja a 
gazdag, agglegény iigy 

éd, Szegfű Tivadar sze­
mélyében (Pethes Sán­
dor), de kárbavész minden 
igyekezete, mert a kis­
uny már régebben szereti 

fiatat ügyvédet. Ormi 
Mélát (Pataky Jenő), Ci­
liké férjének, Ákosnak 
(Szabó Sándor) barátját. 
Mogoriné erőszakos ter­
mészete elviselhetetlenné 
teszi az otthoni légkört s 
Ákos elhatározza, hogy

feleségével együtt elköl­
tözik. Ciliké nem merészel 
ellentmondani édesanyjá­
nak s így Ákos egyedül 
megy cl. Esztike kétségbe

jénél s elhallgatja, hogy 
Esztike beszélt Ákossal. 
Mogoriné viszont Ciliké 
ottfelejteti kesztyűjéből 
magyarázza félre a hely-

Vuszary Piri két arca „A marná bau

esésében Ákoshoz fordul 
segítségért és felkeresi 
szállodai lakásán. Közben 
Cili békülni akar és szin­
tén eljön a szállodába. 
Ugri Miska, az inas (Mak- 
láry Zoltán) félrevezeti 
Cilit, mert elárulja, hogy 
"hölgylátogató volt a fér-

zetet. Esztike és Szegfű 
eljegyzését nem tudják 
megtartani, mert a meny­
asszony megszökik. Az 
inas hírül hozza, hogy 
Ákosnak ismét hölgyláto- 
gatújn van, mire az egész 
társaság a szállodába 
siet. Későn érkeznek, mert
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.-ülte». (Somogyi Erzsi, Vaszary 
• !uszidj Tamara, Petites Sándor, 

itaky Jenő és Szabó .Sándor)

15 -W-

(.Ili és a íérjv (Somogyi Erzsi 
és Szabó Sándor)

leánya (\ aszurj 
mogyi Erzsi)

őzben már Ormi Béla fe- 
M-gül vette Esztikét. Vé­
ül persze minden jóra 
miül: kiderül Ákos ár- 
itlansága és Mogoriuó is 
íegboesát. Esztikének.
A kedves, szórakoztat' 

arab Vaszary Piri cím 
szerep-alakításának jegyé 
en neresr le. Nála jobb

Sdogorinét el sem tudnánk 
iépzelni: szerepforraálása 
hiánytalan művészi telje 
iitmény. Kifogástalan víg- 
iátéki alakításokat kap

A szemfüles inas és a vfi 
(llukláry Zoltán és Szabó 

Sándor)

A szereliiicspár (Mzsiuszkij 
Tamara és Vataky Jenő)

tank Somogyi Erzsitől, 
Nizsinszkij Tamarától, 
Szabó Sándortól és Pa- 
tuky Jenőtől. Külön ki 
kell emelnünk Pcthes Sán­
dor remek agglegényét 
us Makláry Zoltán agya­
fúrt diiasál. Kisebb szere­
ltekben Váradi Gyöngyit, 
Galamb Györgyöt és Pong- 
ráez Zoltánt láttuk.

Fábri Zoltán rendezése 
mintaszerű, Varga Mátyás 
díszletei szépek.

DALOKY JÁNOS
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A férfi szíve
Knllny Miklós » Nemzeti Kamaraszínház évadnyitó darabjáról és a színpadi beszéd válságáról

Mióta színház van és vannak direktorok, 
akiknek nincs módjukban minden percben 
Shukespeare-cket előteremteni, hogy mű­
soruk minden darabja remekmű legyen — 
úgynevezett műsortöltelékek is előfordul­
nak, olyan színpadi mestermunkák is ké­
szülnek, amelyek éppen az akkori közönség 
pillanatnyi igényeit elégítik ki. Ezek általá­
ban aligha tartanak egynéhány évtizedig, 
de sokszor bevált sikernek bizonyulnak, 
annak ellenére is, hogyha a szerző homloka 
mm illatozik a múzsák csókjától ! fiycn- 
szerü darabbal kezd 
a Nemzeti Kamara- 
színház, ahol a hu­
szas évek egyik re­
mek szereposztásban 
ment sikerét újítják 
most fel. Paul Ray- 
r.al „A férfi szíve” 
című művére készül­
nek IJray Tivadar 
rendezésében, aki 
egyébként az első 
előadás idején a ve­
zető férfiszerepet 
játszotta a darab­
ban. Kállay Miklós, 
a kiváló Író fordí­
totta le annakidején 
ezt a francia „sze- 
zontíarabot”, amely­
ről — úgy látszik — 
kiderült.-hogy nem­
csak a huszas évek­
ben, de 1944-ben is 
megállja még a he­
lyét, A rendkívül 
művelt író cs kri­
tikus, aki különösen 
a huszas években 
ültetett át magyarra

sok külföldi darabol 
u.Liici-t. „l — a következő érdekes
nyilatkozatot adta a Délibáb olvasóinak:

— libben a darabban nincsenek ugyan 
túlhajtott finomságok, de azért drasztikus 
ipuratirabra valló vonások se zavar/ak az 
igényesebb szemlélőt. Igazi Iránéin társalgást 
sziámii „A férfi szive”, olyan értelemben 
az, ahogyan a francia nyelv, mint a leg­
kifinomultabb csevegő és érintkezési forma 
önmagától kínálja. Mennyi báj, mennyi 
szabadság, mennyi könnyedség lengi be a fel­
vonásokat, ahol a társalgásnál mélyebb drumnt- 
ságra nem igen nyílik alkalom, de legalább 
módjuk lesz a mi színészeinknek is vegre mar 
különös gondot fordítani a tiszta beszédre, az 
ápolt nyelvezetre, a természetességből álló 
dialógusok váltására. A tiszta beszéd legjobban 
tükrözi a színjátszás lényegét, az embert lelket 
bemutató színész belsejét. A mi színészeink, 
sajnos, rosszul beszélnek, a magyar nyelv 
tiszteletben tartása helyett a nyelvet sokszor 
már kificamítják. Ebből a szempontból tehet

jó hatást ez a különben közepes értékű francia 
„szezondarab'

— Milyen volt az eredeti szereposztás?
— Odry játszotta a jérjijőszerepet, aki 

tudvalevőleg rendkívül sokat küzdött eredendő 
beszédhibája ellen. Nem a kavicsot szájába 
vevő Démoszthenész esete volt az övi, de akik 
beszélni hallották, tudják, milyen finom 
árnyalásokat tudott véghezvinni pusztán a 
hangsúlyok és szótagolások okos beosztásával.
A társalgás, a csevegés, a könnyed dialógusok 
váltogatása csupa könnyedség és természetessé

s a mostani szereplők 
Odry, Várady Aranka. 
Tőkés Anna egykori 
példáját kell, hogy kö­
vessék és akkor nem 
hagynak kívánniva­
lót maguk után. Uray 
Tivadarnak, aki a 
bemutatókor Odry 
mellett a másik fő­
szerepet játszotta — 
nagy jtiadat hárul 
vállaira, — mert azok 
az érzelmi körmön- 
jontságok, amelyek eb­
ben a darabban van­
nak, nagyon unal­
massá válhatnak, ha 
a jrancia társalgás 
mélyebb harmóniái és 
finomabb hangszere­
lése nem uralkodik o 
szereplők beszédében. 
A magyar nyelv ze­
néje letagadhatatlanul 
megvan, esztétikai 
szabadság lengi át $ 
tudja fűszerezni még 

u köznapi szóváltást is. A jrancia cseve­
gést kell most visszaadni a mi gazdag es 
kifejezésben igazán nem szegény nyelvünk 
segítségével. Itt az ideje bizonyítani mar ujra, 
hogy a magyar beszed is telve szellemes vonat­
kozásokká/, harmonikus halasokkal és hogy 
sohasem válik nehézkessé!

\ magyar színpadi beszed válsága idején 
annál inkább érdemes meghallgatni kalluy 
Miklós figyelmeztetését, mert színészeinkre 
elmúlt századok hagyománya bízta ra a 
csodás és szent magyar nyelv ápolását, mint 
egyetlen kincsünket. S ezt ma annál inkább 
őrizni kell, mert a válságban lévő egesr. 
világot szavak áradatával leptek cl. A ma 
gyár színészeknek úgy kell végre beszélniük, 
hogy a lélek tüzes nyelve lobogjon beszédük­
ben. Reméljük, hogy még a KaUay Miklós 
bemutatta fenti darab előadása is elég lesz
számunkra, hogy bebizonyítsák a mp«>ar 
nyelv csodás versenyrckelését a francia 
társalgással !
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Egy kis szépítés a 
hegymászás után

t rüszt : az éjfekete l.ukács 
Margit. Egymás kezet fogva 
szaladnak felénk, mint két 
gondtalan, játékos gyerek.

— Nekem az ilyen magá- 
L nos kirándulás mindennapi 
L szórakozásaim köze tartozik 
1 meséli lelkendezve Sze- 
Sa leczkv Zita, — de ma 
m sikerült Margiiot is rá- 
E vennem, hogy hagyja olt 

p§|i azt az undok, lármás 
Pestet és tartson vetem.

— Hál ami azt il­
leti, nem nagyon kel

Közreműködők: 
Szeleezky Zita és Lukács Margit

Az újságírónak igényb e kell vennie a mo­
rn technika minden esz közét, amikor össze- 
ittetést akar találni Szeleezky Zitával. Pe- 
g Zita egyáltalában nem bújdosik el az 
aberek elöl, csak éppen jól kihasználja 
ab ad idejét és hatalmas sétákat tesz a 
endes budai hegyekben.
— Keressenek meg ma délután az Ördög- 
ion környékén — csicsergi a telefonba, alul­
ír f alálkozót kérünk tőle. — Meglepetést tar­
jatok számukra, nem leszek egyedül.
Nem csekély kíváncsisággal vesszük fény- 
pészünkkel együtt nyakunkba a meredek 
idei vidéket, ahol alig-alíg jár ember. A 
jtö alján egyszerre csak feltűnik 

karcsú női alak : az arany­
őke Szeleezky Zita és mel- 
tte a legkitü- • Kettesben

•tt engem sem rábeszélni — veszi át a szót lu- 
iács Margit, — mert én is budai bennszülött 
vagyok és nagyon-nagyon szeretem legszűkebb
P<S Megpróbálunk kiváncsiak lenni és meg­

kérdezzük őket, mi adja a témát budai
I SetAÍ“k5°Zsemmi hivatalos mondaniva- 
■ lónk nincs egymás számára, csupa 
fiat magántermészetű dolgot tárgyalunk 
M meg — feleli kettőjük névében Zita.
IÄ _ Mi keilen különben évek óta «
jMtt legjobb barátnők vagyunk, együtt 

végeztük az Akadémiát és együtt 
kezdtünk szerepelni a Nemzetiben 
is. Ha azóta külön utón is működ 

1®$» tünk. a magánéletben a legszoro- 
I IWfe sabb kapcsolatokat tartottuk[enm 
LjSSk. „ Most különben ez az álla
XjgiBpP pof is megszűnt — jegyzi meg

Keeskeetetés mint progrnmmon kívüli szám
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Tudod, Margitkám I — súgja Zita

Lukács Margit, •— hiszen Zita visszajött hoz 
ránk a Nemzeti Színházba. Mindketten tele va­
gyunk reményekkel és ambícióval, mert Kn- 
vách igazgató' úr nagy és komoly szerepeket 
ígéri <i jöoi5 szezonra.

Nem jelent Szeleczky Zita visszatérése 
konkurrenciát ? - - kérdezzük Lukács Margit ot.

— Ugyan, hguy gondol ilyeneket — uta­
sítja vissza a ^á4at’W- Ulata szüksége 
van a színház mik. ft-imiiw# el Seat o* én, 
sem senki más szerepkörét.

— I:'s ami a jó — ezt nagyon kérem, írja 
meg — vág közbe Szeleczky, — senkii sem 
akarok kiintrikálni a Nemzetiből, aki ilyent 
hisz rólam, beteges képzelődés éddozala.

— No de hagyjuk ezeket a komoly dolgokat 
most és élvezzük az aranyszabadság utolsó nap­
jait, ilyenkor legjobb, ha nem is beszélünk a 
színházról — tereli el a beszélgetést hivata­
los formájától Lukács Margit. -- Nézd Zita 
ezt a gyönyörű kilátást! — mutat a messze­
ségben alattunk elterüld pesti háztenger iclo 
és máris magával húzza Zitát egy/i^iugró 
terraszra. Kis ideig gyönyörködünk prémek 
panorámában, majd a hölgyek indítványára 
megpihenünk egv árnyas fa alatt.

Rövid pihenés után hazafelé vesszük az 
iránvt, miközben kis társaságunk néhány 
taggal bővíti. Az út menti réten egy három 
tagú kecskecsalád legel, Margit és Zita per­
sze nem tudja megállni, hogy sajátkezuleg 
meg ne etesse őket. A kecskefamília érthető 
jóindulattal fogadja közeledésüket és csak­
hamar kölcsönös jóviszony fejlődik ki a 
Nemzeti Színház tagjai és az Állatként kül­
tagjai között.

Művésznőink nehezen hagyják ott a 
kecskecsaládot, de már későre jár az idő, 
sietni kell haza. Néhány remek tunstapro- 
dukció után meg is érkezünk Szeleczky Zita 
villájához, ahol — csodák csodája ■— ber­
regő motorú taxi vár ránk, hogy a kirándu­
lás pesti résztvevőit hazaszállítsa.

— A viszontlátásra — integet utánunk 
Szeleczky Zita, amíg kedvesen mosolygo ar­
cát el nem nyeli a távolság, s bennünket 
Lukács Margittal együtt egy kellemes, han­
gulatos kirándulás emlékével repít hazafele 
a kocsi. Kollár Eudre

Hazafelé .

Hidd el Zllám 1 — válaszol 
ugyancsak súgva Margit

Ott
tunk

lába

jnr-
Isko

jü. n>rt



I.-Iliévé és felesén« (Lvhutav Árpiul *•- Bulhi MIiuhi

Idénykezdés a Pesti Színházban
uv liiivtik nincs igaza Frank Harrisnak, Bemard Shaw 
i'i ílclibb életrajzírójának, aki Shaw elénk helyeslése köz­

li ur régen megjegyezte, hogy a torzonborz ír cinikus 
dijai nein jutnak be u halhatatlanság zöld ligetébe. Itt 

ez Candida, amely első szavától az utolsóig magán 
I shawi bukfencek elgondolkoztat óan mulatságos 

. uc:l, ill. van és le tudja kötni a bombázásoktól szétzilált 
zetü néző figyelmét még napjainkban is. amikor pedig

ezer kisebb gondunk is 
nagvobb annál, hogy mi 
történik egy férfias prédi­
kátorral, ha házitüzheíyénél 
megjelenik egy lírai han­
gokat pengető tücsök s a 
ház asszonya meghökkentő 
elevenséggel figyel fel erre 
a montmartrei danára. Mi 
lenne a különös varárs 
ebben a Shawnál már meg­
szokott vékonyka mesében, 
ahol a derék anglikán lel­
kész kínos di!lénia elé ke­
rül, mert a házába fogadott 
gyenge verseket fabrikáló 
tizennyolcéves költő kije­
lenti, ‘ hogy szerelmes a 
lelkész feleségébe, a tündiri 
Camtidába, akinek szerény 
véleménye -szerint nem a 
retorika kék hullámain rin- 
gatódzó pap, hanem egy 
eszményi férfi, egy köitő 
mellett van a helye. A lel­
kész először kenettcljesen 
prédikál, majd méregbe gu­
rul és pofozni akar. de rá­
döbben arra, hogy-«annak 
helyzetek, amikor a pré­
dikáció és a pofon egyfor­
mán hamis eszköznek bizo­
nyul. Kétségbeesésében a 
férfiak eszes módján rá­
bízza a megoldást fele­
ségére, Candidára. Candida 
elfogadja a megbízást és 
dönt. A külső látszat sze­
rint a versek mámorában 
élő költő a gyengébb s a 
pozícióval, ranggal, férfias 
erőktől duzzadó férj az 
erősebb. Candida tehát a 
gyengébb mellé áll — a 
férje mellé, aki a valóság 
légváraiban él s nem a költő 
mellé, aki a légvárak való­
ságaiban majd biztosan ki­
bírja első szerelmének csa­
lódását is.

A Candida legszebb bi­
zonyíték arra, hogy a szín­
padon nincs okvetlenül 
szükség a túlokos drama­
turgok által rigorózusan 
megkövetelt külső esemé­
nyek kulisszamegingató so­
rozatára. Elég az is, ha 
valaki olyan élesen látja 
a lelkeket, mint Shaw és 
olyan zsenialitással ki is 
tudja fejezni mindazt, amit 
látott. Felületesen neve-

V lelkész, a feleség, az ifjú 
költő, a segédlelkész (Lelio- 
iay, Hulla. Uenkő, Válóezy)



Az udvarló. a felcsöfl. a krj 
a Ciuid Ida-paródiá bau 

(Hcnkií, Hulla, Lchotay)

rrU

tünk Shaw ötletein,
Joinj tűzijátékán, holott lm 
ni óra mögött az örök való 
sátjok, a salakmenles igaz 
ságok aranyérre csillan 
Nem szellemes színpadi já 
lék, hanem klasszikus mű a 
Candida, amely minden idő­
kön keresztül szemükbe 
fogja csapni a férfiaknak, 
hogy milyen végtelenül os­
tobák, amikor egy igazi 
asszonnyal kerülnek össze. 
Candida tiszta lélek, aki 
erről akkor vall a legszeh 
ben, amikor férjének mo­
solyogva mondja, hogy 
tisztaságát, hűségét l>e-

Candlda a lámpással 
(Hulla Eliua)

csülctét ócska rongyként 
dobná el, ha nem kötne 
férjéhez a szeretet. Szeré­
téiről beszél, nem szerelem­
ről s mfg férfi él, szégyen 
keznic kell az erősebb nem 
híg morálja miatt, amely 
fenkölt prédikációinak, lírai 
előállásának maszkja mö-

tauriidu cs a költő (Hulla es Henkel

g,it t mindig sanda gyanúval nézi a szeretetet s míg 
férfi — csak a szerelemben hisz, a szeretet csupán 
amolyan aggkori biztosítás nála. . .

Jó" volt hallani ezt Sinustól, nem kell sajnálni a 
■ két felvonás okozta kizökkenést izzó perceink gondjai 

közül. S különösen érdemes meghallgatni, megnézni 
Candidát vitéz Bcnkő Gyula játéka miatt, i ízen - 
nyolcéves költője egyetlen árnyalat hiánya nélkül 
tökéletesen olyan mint Shaw elképzelhette ezt a síró, 
fiatal lázadót, aki valóban úgy lebeg a földi hazug­
ságok és a hagymaillat felett, mint egy praerafaelita 
angyal. A fiatal színészek némelyike vérével, ideg; 
szálaival érzi Shawt és tanítását. Bcnkő ezek köze 
tartozik, l.ehotay lelkésze a darab legszebb perceit 
hozza a színpadra s ha kissé erősebb, gesztusait le­
faragja ő is, tökéletes lesz. Bulla Elma klasszikus 
iátékkultúrája a darab végefelé bontakozik ki igazi 
íénvében. Sivó Mária eltúlozza az érzékeny venkis- 
asszony-gcpirólány szerepét. Kevesebb külsőséggel 
többet tudna adni. Sánnássy Miklósnak nincs segít­
ségére gondos, de kissé erőszakolt maszkja. Páloczv 
László rövid szerepében megnyerő.

A Candida után bemutatott egyfclvonasos — a 
darab frakkos paródiája, — sok derűs pillanatot
szerzett a Lehotay-Bulla-Benkő-harmassal a közön­
ségnek. GYÖRGY LÁSZLÓ



díateaó twag.
A Korúmban minden nap táblás házuk Jelzik 

,\i oln-i Üimgyárlás Izgalma-- történelmi lllmjé- 
:» n.ui> sikerét. A magyar közönség 161 ismeri 

It rú lérfilöszereplvl, Amadeo Nazzorit, aki 
az í>i tllmlérel még Jobban hnzzálérkőzütt 

„ kalandos filmeket kedvelő közönség szivéhez, 
s mozgalma- Jelenetek romantikával átszőtt ké­
jt». a film érdekes meséje, a kitűnően kiválasz­
tott szereplők igazolják az „Álarcos lovag** nagy 
közönségsikerét.

RAJCZY LAJOS:
Lélekben mindig fiatal maradok

\y új színházi évad legjobb kritikáját ed­
dig Rajczy Lajos kapta. Estéről-estére nagy 
sikert arat a Nemzeti Színházban, a ,,Nagy- 
úr’' Kurkut kán szerepében és nemkülönben 
nagy a sikere a most futó „Első c. filmben.

Ez a két egyidejű elismerés Rajczy Lajosra 
irányította a figyelmet. Öltözőjében keres­
tük fel a „Nagyúr“ előadása előtt, hogy meg­
kérdezzük tőle, mit jelentett számára ez a 
két nagy siker.

— Örül a kettős sikernek ? — adjuk fel 
az aktuális kérdést.

__ Természetesen nagyon boldog vagyok —
-mondja, miközben két ferde mongol szcmöl- 
lököt ragaszt 
;zeme föle. —- 
,4 boldogságom 
tzeplember hó 
15-én kulmi­
nált, e napon 
’olt ugyanis az 
,Első” bemula- 
\ója és a „ Nagy­
úr” főpróbája.
A két szerep erő­
sen ellentétes fel­
adat elé állított, 
a filmen egy 
emberiebb ma­
gyar jellemet, 
a színdarabban 
egy ázsiaiasan 
démoni figurát 
alakítok.

Rajczy Lajos az a színész, aki egyedül 
színpadi teljesítményeivel vonja magára a 
figyelmet, különben nagyon keveset tud 
róla a nyilvánosság. Meg is kérjük, ismertesse 
eddigi működését.

— Hat év óta vagyok a Nemzeti Színház 
tagja, és mint jetlemszinész a legkülönbözőbb 
feladatokat kaptam. Voltam fejedelem és ci­
gány, professzor és földműves, főpap és apa­
gyilkos. legkedvesebb szerepem a Sasfiók 
Flambeauja volt és legnagyobb vágyam, hogy 
egyszer III. Richardot eljátszhassont.

— Mi a magyarázata annak, hogy fiatal 
ember létére többnyire öreg embereket ala­
kít ?

— Igaz, hogy csak harminc éves vagyok, de 
mint jellemszínész jóval idősebb vagyok saját 
koromnál. Valóban sok öreg szerepet játszot­
tam már, de. mégis úgy érzem, hogy sohasem 
fogok megöregedni lélekben, mint ahogy soha­
sem voltam igazán fiatal. Egyébként a közel­
múltban ért egy harmadik öröm is: a Főváros 
szinészösztöndíját nyertem meg. Ennek a díj­
nak főleg erkölcsileg nagy a jelentősége, mert sok 
pályázó közül eseti rám a bizottság választása. 

— Kit tekint színészi mintaképének ?
— Kit is tekinthetnék mást, mint boldogult 

Odry Árpádot, egykori tanáromat. Tőle tanul­
tam meg a színpadi ábrázolás alapelemeit és 
az egyszerű, tiszta magyar beszédet. Az 6 taní­
tásához hű akarok maradni, mert nála jobb 
mesterem sohasem lehet.
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1'ujil, mint egx fvlrx szazada, 
esztendei« kezdte mvg előadásail 
(Iperaház vs «•/ aial I a hosszai i d < 
infix észí leljesil n tényt proiluksill,

pontosan lull x iin 
.1 niagx nr kinds i 

nhd I nix ;iii éli ek«*s 
hogy jogosan vii v 

(.j in.»!. európai szinx onnln I. 1 .zeros olvs/.a/nxoh‘\ ;m
n,- ■ X szeplembvr hus/.nnlteledikén nyitót la meg iimu*j>i 
.műsorral < Iperaha/mik k:»|mil vs a/ első előadáson 
Mi.r-iX ai N/.vr/n. magvar mil/si Kaja zengel t fvl a zene 
karban. Kr kel .Lank ban ja dobogtatta mvg a 
nx il óclőadason a s/.i\ vkvl s vz a/, elnndas nvim sak az 
()jM-iahaz kanicvjének n> ilanx at jeleni<11 <•. hamm 
indítója voll azni a paraHan fejlődésnek imlull nemzeti 
zvnvkull líránknak is

Hatvan évvel ezelőtt a 
Mánk haliban Kallóiméi.
Kanti, I lapis, Mali < z.kx nv,
OdlV és kállg rUvkvl 11 Lel- 
Inul királyné, Olló, Ifibe 
rach, Ikink bán < Melinda 
s/vl vpvl. \ I iánk ban az
óla több mint száz előadási 
ért mvg oj>vi aszínpaibmknn 
és külfühlrv is elkerüli ahni* 
felismerték vs kvllókvppvn 
méltányolt ák nemzeti ope 
ránk kimagasló vilik vil. A 
mostani jtibilviim fvl ig.wk 
.szik újítani a bal van vV 
vlnl li kezdés Imiig illái ál 
ezért ugyanazt a müsuil 
hozza ma is a közönség ele. 
mint amellyel hal van vs/ 
lemlővel e/.elól I a kapukat 
nieanx it ol I ák. X I kink ban 
es a Lohengrin egx egy fvl

l>kel I’erenc

xunasa jals/odotl b az ünnepi est ku/.oie eg«-
«•ión.

I Járó Lukács Miklós, a magyar királyi Optra 
ház új, Halai igazgatója nagy Iv.mffllvtIt I vs lein t 
•ógg.l igyekszik folytai ni azt a műsorpolitikai, 
mely Operánk naiv mai hírét vs rangját nemcsak 
I uirópában, de a tengereken túl is biztosította. 
A jubileumi nyitó elóatlás után két héten ké­
résziül magyar szerzők müvei kerülnek előadásra 

jubileumi év további műsorában is igen nagy 
szerepel, biztosítanak a mai magyar muzsik usgár 
dúiiak. <;y-

II

Ihm» I uklies Miklós 
az Operálni/, ijpi/ffatoja
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PES HÍRADÓ

Színházainkban teljes iram­
ban megindult a munka. A 
\emzc.ti és a Pesti Színház 
után c héten ismét két szín­
házunk nyitja meg kapuit. 
,1 Vígszínházban megkezdik 

„Mesebeszéd“ előadásait, az 
i'j Magyar Szinhcizbari pedig 
megtartják az „Utcai ismeret- 
■é.(f‘ premierjét.

A „Szókimondó asszony­
ság“ végiének szerep­
osztása: Dayka Margit. 
Ajtay Andor. Jávor Pál 
és Kovács Károly.

*

Október elején mutatják 
h( a Nemzeti Kamara- 
■ Anházban Paid Hágnál 

A férfi szíve“ című da­

lit. Tasuády László, a kiváló 
zongoraművész és dalszerző 
nagy sikerrel szerepelt a 

rádióban

rabját. A rendező és fő­
szereplő Uray Tivadar. A 
másik három főszereplő

Fábián Eszter. Halász 
Oéza és Sándor Iza.

*

„Hurrá, itt a szerelem!“ 
címmel kerül színre a Fő­
városi Opereltszíviuízban 
Zsigray Julianna és Fries 
Károly diáko perét tje né­
hány héten belül. A darab 
főszereplői: Fcdák Sári. 
Vaszary Piroska, Puskás 
Tibor, Kertay Lili és Csi­
kós Rózsi.

#
A Madách Színház már 

csak rövid ideig játssza az 
„ Ártatlanok”-at. Az Aj darab 
Gerhard Hauptmann ,, Hermit 
Róza” című értékes drámája 
lesz, amelynek próbái már 
javában folynak. A Ilaupl- 
mann-bcmutaló külön érdekes­
sége, hogy a főszerepei Kiss 
Ferenc játssza benne, s ugyan­
csak ö vállalta a dráma ren­
dezését is.

A Vidám Színházban ok­
tóber első felében mutat­
ják be a „Romeo és Pi- 
roská“-t. Főszereplők:
Fábry Éva, Scnnyei Vera. 
Rácz Vali és Nagyajtai! 
György.

Erdélyi Mihály pénteken 
este nyílja meg a József­
városi Színházat a „Pénz 
nem boldogít“ című da-

I la rabás Sári, Llttassy György, 
Nagypál László és Rubáuyi 
Vilmos a Zeneakadémián egy 
hanglemez-felvételen

tó

Lázár Mária játsza a 
rádióban az „Anyja 
Ha“ emui hangja 

tek főszerepét

Székely Juditra első 
fllmszcreplése után, 
mint a magyar Da­
nielle Darrlcux-rc fi­
gyeltek fel a filmesek
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Ion ele.

rabból. Ugyancsak pénte­
ken nyitja meg kapuit a 
maxik színháza, a Kis­
faludy is a „Cserebogár. 
setríía escrebomir'‘-ral.

A kassal rádió hullám­
hosszán szeptember huszon- 
pyotcadikán olvasták fel 
György László „A herceg 
útrake'l” című érdekes, finom- 
hangulatú elbeszélését.

Végleg eldőlt a Botjai Varieté 
sorsa. A: áj bérlő Tasnády .Jó­
zsef, a Népvarieté igazgatója.

*

Szilassy László végleg meg­
gyógyult, így lehál sor kerül 
Gárdonyi „ A nnuská”-jának 
felújítására. Női /őszérepiák: 
Szcleczky Zita és Szörényi hva. 

*
A zenei körökben sokan 

gratuláltak Szabó Béla, ok­
leveles zenetanár, az Operaház 
zenekarának tagja házasságá­
hoz. A népszerű fiatal művész 
Szarka Margit OTBA tiszt­
viselőnőt vezette oltárhoz,

*

Kamarás Gyula az idei 
évadra Szalay Károly társula­
tához szerződött. A társulat je­
lenleg Sopronban álloméisozik.

Az Újpest Miivii|| futballmérkőzés egyik izgalmas 
Eredmény : 4 : !J

X MAC őszi versenye : a 000 méteres sík (utasban 
Marosi győzött

Színház, zene és mflkedvelőszínpad a budapesti tűzoltóknál
_ . .. .. • . .....T- ..„„t.iw,,, „ nil- száo tűzoltásának modern szellemű vezetését.Budapest székesfővárosnak ezekben a pil­

lanatokban a legfontosabb szerepet betöltő 
munkaközössége, a tűzoltóság, ameiyne* 
keretében a mai nehéz helyzetben is meg­
nyilatkozik a műkedvelés szimelőadasokban 
éppúgy, mint szó valóestekben, humoro., 
tréfás műsorok rögtönzésében.

Kevesen tuáják ugyanis, hogy a kimúlom 
tűzoltólaktanyában gyönyörű terem au 
rendelkezésére a tűzoltóknak, hogy a rend­
kívüli munkájuk elvégzésé után néhány 
percre összegyűljenek és 
elfáradt idegeiket némi 
szórakozással könnyebb 
pillanatokkal pihentes­
sék ki. Ebben nagy sze­
rencsére az is közremű­
ködik, hogv a légoltalmi 
előadásokra berendeltek 
között igen sok olyan 
foglalkozású ember is 
akad, aki polgári életé­
ben igen közel áll, vagy 

benne van a

szág tűzoltásának modern szellemű vezetését, 
akkor gondja volt arra is, hogy a korszerűbb 
alapokra fektetett tűzoltó-gárda ne zár­
kózzék el az igényes mükedvelestol sem, 
hiszen az idők kezdetén a színházművészét is 
ilyen forrásokból fakadt. A magyar tűzoltók 
egyesületi életüket színvonalas előadásokkal 
is felvirágoztatták s aki néhány alkalommal 
résztvehetelt estjeiken, nagy lelki gazda­
godással hagyhatta cl a meleg szellemű, 

” ' — - életf
gouassai jmi V.« v* ~ ' p.
bensőséges életű tűzoltolaktauyat.

„■ppen nenne vau a 
nuvészetek valamelyik
ágában. Amikor évek­
kel ezelőtt Kiss Lajos
tüzoltófőpurancsuok át­
vette a főváros és az or-

: '•Í IiILü
lÍI

í .i 
« L-'írií’sSa.ií
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Próbakörúton
a lemzeli Kamaraszínházban, 

a Vígszínházban, 
az Ui Magyar Színházban 
és a Vidám Színházban

l'ray Tlvndnr és Sándor 
Iza, Fábián Eszter és 
Halász Géza a Nemzeti 
Kamaraszínház Idény - 
kezdi) darabjának, „A 
férfi szívé-*’-ink a pró­

báján

Hajmás*} Miklós és Fé • 
me- .Mim*, uz I i .Magyar 
Színházban Tóth Miklós 
,,1'ti'ui ismeretség” c. 
darabjának utolsó pró­
báján. X teljes társulat 
náthásán, de sikert Jósló 
bizakodással áll a foto­

gráfus gépe elé.

Dolly Ferenc és Kelemen 
Éva, Mihályi Ern5 és 
Turay Ida a Vígszínház­
ban a „Mesebeszéd“ pró­
bája közben, premier előtt

A Vidám Színházban sok 
halogatás után végre el­
készül a „Itómeo és Pi­
roska“. Kertész Dezső és 
Fábry Éva, Nagyajtay 
György és Bácz Vall 
próba közben
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I lel fő, !MMI : Krilős -leim Ulti
;i ninny:« r Írod.: dóm kim.'i- 
m;,s|,í egyéniségéről, Ambrus 

Zoltánról előadási.

Ixi-ihl, rí. rí fi : Bernard Sluiw
.,( aiididn“ ciniíí nagysikerű 
sziiiinfivvl közvelíli ;« rádió a 
l'csli Színházból.

>/.crdii, í.Ufl : l’Hol vassá k «Ír.

Marék Aulai ,,Komanlikus ha 
/ássátok az irodalomban" című 
érdekes előadássorozatának má­
sodik előadásai.

tXüförtök, 10.-II : A budapest i 
rádió átveszi a néniéi bir<»da|mi 
rádió ,,f lalhatallan muzsik:»" 
című kózvrtitesél, amelyen ez 
alkalommal Sebastian Hach mü­
vek kerülnek előadásra.

Vélitek. »álO : \z ok lóin I t»-i

« g)

nemzeti .‘yas/.mmep napján a/
< )|ivraliáz ,.Hunyadi László’* 
előadása keríti kózvrlilesre.

Szombat, U.2h : ..Száll az ének 
szájról szájra'* címmel színesen 
összeállítói I hannleine/iníísort 
kaiiunk.

Vasárnap, fi. Í0 : Molnár hala 
,,(Iszi szét enád“ v. iililljvl köz­
vetíti kitűnő szereposztásbati a 
Stúdióból a rádió.

BUDAPEST II. MŰSORA EGÉSZ HÉTEN:
Naponta délután 5.00-töl 5.30-ig és vasárnap reggel 8.30-tól 9 Óráig hírek német, román.

szlovák, ruszin és horvát nyelven.

A KÍSÉRLETI ADÓ „GONDÜZŐ DERŰ" MŰSORA 4IS.S m. 

Hétköznap egész héten é.30-8.30 óráig, vasárnap 1—4-i*.

Ill’ll APUST I. 
i;.:to ; ( zen az otthon.
7.00 : IIírok. Közlemények.
I dália : Itefiftell zene.
II.IMI : Hírek német, román, szlo­
vák, ruszin és szerh nyvixen, 

0.:i0 : Szórakoztató zene.
HMM! : 
10.10 :

11.10 : 
I I.50 :

Ant

Hírek.
X rádlózeiiekar

Ke<f x «dl szalonzenekarok. 
Miklós testvér. honit* 
előadása Svájc védő 

szénijéről.
12.00 : llnrantjszo. loliasz. Him­
nusz.

t tana : Marsi lilék eij|án\zene­
kara muzsikál.

12. *,0 ; Hírek.
I2.Ő0 : Míívé-zleinezek.
1.2"» : Időjelzés.
LOO ; llonxédid ak ii/ennek.
2.Ott : Székesfővárosi Tűzoltó-

2.00: Hírek.
2.5."» : |\j|\ óra Könny** zene.
0.1.-»: Kukiii’ieafoszlóka. I lajó.s 

1 .lemér előadása.
5.10: Márta Terézia I. honiéd- 
ll>al«>f|e/re«l ze.nvkarn. Vezényel 
Várba Imi ()szkár,

5.50: Időjelzés, hírek, 
í.őr, : Maijvar hárfa maiiyar 
hint. flylilái Hál. Közre.mnkyi 
dili Szász. Károly és Kémeim-

HÉTFŐ
Sándor fó-m-k). l anton kísér, 
jlj. Halnál, János.
iá : Alajijiir iiólák.

á.áá : A limivédehnl nilnh/lr- 
rlimi léflulliilini eMi|i»rlíőniik- 
S i;j| v n v 1, I, n/l rnién j .

li.lMI : Tallíinji Alllndv e||yiitlesr,
lí.211 : A i»*r. (uibé-jolonel. frln 
\yj|'o lilzscf. lii ndi/o Hossza 
Zoltán. Személyek : Sinn- l.aji, 
száki-ív gnzdaeniher llilinry 
.lózsi-r ; Az asszony, felesege 

1 faj lm kai Unna ; A'itns Hál 
ilr.. úgy véd l-'orgáili .Antal
ili-.: Kisasszony Kiheri
KIára.

I,.:lá : \ rádió ii|ierell.szín|iailfiii.
Készletek. Suppé : líneaceio 
lániű npi-rv 11 ji-hői. A nieset 
Vaszary Hifi mondja el. Sze­
mélyek : Itralrii-o l-arkas
Ilonka : Liamelln f.yur-
|,ox ii:s Maria; Izalnlla 
Mai hó .lökni ; 1 'nrnnrila
Lakos Lilian ; l’.oi can io 
Here Lola; l.nlleringlii 
Szalui Miklós ; Hii'lro - N'iigy- 
pa! Lászki ; Lroni-lh. <se.li 
líóla ; Sraly.ii ilj- '•'m-unj i
<iyula ■ 1 .ainhi rlnri'.io Ma-
li-rzky Oszkár. X ráiliózin.- 
Iiarl os a 1‘ólilrnyi enekegyiil- 
Irsl, id. Steplrunides Károly

vezényli. Kclldező A. Ilalogli
l*ál

ll.llll : Ilin k.
II.-II : lleelliiiveii : lí-ililr /me

nuraierseny (zongora : Szegedi 
Linó, az. Operaház zenekarát 
vezényli Sergio l-ailoni). 

n ád ■ Ljjv eintierőltíi inaiiyar 
írásai. I'.nlős .linó előadása 
Ambrus ZollanroL 

<1.31: \\ ellltl)||er l.de -/ahin-
zeimklira. I. Losmuzi Lajos: 
Idill a líalalonoli ; 2. NY-inelli 
Amadé : Kolero ; -i. Álunkéi .
Szerenád; 1. Hulló: Tempo 

<1.40: lliillfl'/erelí, liniiipilalith.
1. .1. S. Mai h : Prelude es
allemalid (gitár : Segovia);
2. Lraneoeiir : Sieiliallo
Itigauilou fliegedii : X arga ti 
hon; :i.- Delmssy : eisz moll 
loceala Izongora : I ,i aingeri ; 
1 Xlheniz : I lin s spanyol szi­
rénád (gordonka : l.aspar Las 
sadol ; fi. línelllltalin : Tor
vatu (orgona : Isdouard (mii 
nieltej.

Hl.Ilii: Hírek.
Hl.Hl : llirek néniéi nyelveit. 
111.2(1: Mindenből e||y heve-el. 
Kó/renmkudik Marjav l-.izse 
hel, Lászlófly Margit, Stefániái 
Imre, a Légierők zenekara, 
vezényel, 1 lorosz.lal Károly, a 
Káiliiize.nekar L'ridi Frigyes, 
a Székesfővárosi zeneien < .sil 
léry liéla vezénylésével, H.oéisz 
l.mjl szalonzenekara és l-arkas 
liéla vigá n y zenek a ra.

11,10: Hírek.

15
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BUDAPEST I.

.30 : tV.cn uz otthon.

.00 : llirck. Közlemények.
I !t«iun : ftcflflcll zene. 
ti.00 : Hírek német, roman, szlo­
vák, ruszin és szeri» nyelven. 

0.30 : Séta Operettorezáflban.
9.30 : Mauyar zeneszerzők fél­
órája. Közreműködik Percnyi 
Gabriella (ének) és Szerdahelyi 
László (hegedű). Zongorán kí­
sér Veress Nándor.

10.00 : Hírek.
10.10 : Délelőtti muzsika.
11. S0: Szüret Göcsejben. P. 
Takács Ince előadása.

111.00 : Haranflszó. Fohász. Him­
nusz.

l’tAnu : X rádlózeuekar műsorá­
ból. 1. Doppler Ferenc: Két 
huszár, nyitány (vez. Fridi) ;
2. Hu bay : Keringőparafrázis 
(hegedű : Kiss Ferenc) ; 3.
Fucsik : Téli viharok, keringő 
«vez. Fridi); 4. Eilenberg: 
Négy kis zenedarab ;5. Oscheit: 
Cigány tanyán, induló ; 6. G a fi­
ne. : Északi hangok, mazur­
ka ; 7. Schmidt—Hagen : Tán­
coló teababa; 8. La Zwan- 
zinotta (4—8-ig, vez. Bertha). 
Közben

12. 50 : Hírek.
1.25: Időjelzés.
1.30 : llonvédeink üzennek.
2.00 : Szalouötös.
2.30 : Hírek.
2.45 : Ileudőrzcnekur. Vezényel 
Bánfalvi Miklós. 1. Bánfalvi 
Miklós: Forgács József, in-

KEDD
<111 ló ; 2. I lusz.kn : Erzsébet, 
n\ IIAny ; :i. Thomas : Mignon, 
ábránd ; 1. Möller Károly : Ku­
ruc szvit : 5. Bánfalvi Miklós : 
Pozsonyi lakodalom, egyveleg ; 
(1. Harangozó Tamás: A víg 
pásztorfiú ; 7. Ruttkny Ala­
dár : Tériké, keringő ; 8. Vár- 
halmi Oszkár : Induló.

3.-55: Gyermekdélután. Erdő­
király kihallgatást ad. Irta 
Fáy Anna. Előadják a gyer­
mekszereplők Harsány! Gizi 
vezetésével.

5.10 : A Rádió kamnruegyüt- 
tese. Tagjai Gémes Irén, Pá- 
ricsy Pál, Szigeti Ferenc, No- 
váki László, Frank Lajos.

5.15 : Időjelzés, hírek.
5.55: Gyónt Géza verseiből 
előad Gárdos Kornélia.

5.10 : Baeli: d-inoll toccata és 
foga (zenekar).

5.20 : Német hallgatóknak.
5.55: Candida. Közvetítés a 

Pesti Színházból. Misztérium 
három felvonásban. Irta G. ti. 
Shaw. Fordította dr. Körmöczi 
László. Rendező Sármási Mik­
lós. Személyek : Morell tiszte- 
letes — Lehotay Árpád.; Can­
dida, a felesége —- Bulla Élma ; 
March banks — v. Benkö Gyu­
la ; Burgess, Candida apja —• 
Sármási Miklós ; Proserpina —

Sivó Mária ; Mill, segédlelkész 
— Pálóczy László; II. Az. 
imádó és a férj. Szatíra <'gy 
felvonásban. Irin G. B. Shaw. 
Rendező Sármási Miklós, Sze­
mélyek : A férj — Lehotay 
Árpád ; A feleség — Rulla 
Elma; A költő —- v. Benkö 
Gyula.

8.00 : Uirek.
8.20 : Hallgassák meg kérem áj 

műsoromat. Jámbor László 
énekel, zongorán kíséri Zol lay 
Nándor.

8.10 : Bessenyei György. Csery 
Cluuser Mihály dr. előadása' 

0.00 : Esteledik, alkonyorilk .. . 
Vattai Szabó Gyula magyar 
nótákat énekel, kíséri Perils 
Pali cigányzenekara. Dalok: 
Esteledik, alkonyodik, népdal; 
Dankó : Most van a nap le­
menőben ; Lement a nap a 
maga járásán, népdal; Kodály 
feldolgozása: Erdő mellett
estvéledtem ; Áls Tivadar : 
Szegény legény, vándor le­
gény ; Rég elhúzták már az 
esti harangot (Petőfi verse); 
Pénteken este, szombaton este, 
népdal; Este van már, késő 
este, népdal ; Esteledik,alko­
nyodik, népdal.

9.-50 : Táncoló billentyűk.
10.00 : lllrek.
10.10 ; lllrek német nyelven. 
10.20: Nagy mesterek — örök 
művek.

11.-55: Hírek.

BUDAPEST I.
K.30 ; Üzen az otthon.
7.00 : lllrek. Közlemények. 
Utána: Beggell zene.
8.00 : Hírek német, román, szlo­
vák, ruszin és szerb nyelven. 

8.30: A rádlözenekar műsorá­
ból.

10.00 ; Hírek.
10.10 : Balettrólzlelek.
11.00: Kamarazene.
11.50 : A Hunyadiak műveltsége. 
Kolumbán István előadása. 

12.00 : Harangsz.ó. Fohász. Hlm-

Utánu : Könnyű zene — könnyű 
percek. 1. Zakói Dénes : Ro­
dostó, nyitány ; 2. Kéler Béla : 
üdvözlet hazámhoz, magyar 
tánc (rádiózenekar, vezényel 
Fridi); 3. ltolváry Ferenc : 
Egyveleg a Nők harca című 
operettből; t. Lehár : Egyve­
leg a Paganini eiinű operett­
ből ; 5. Hlatky Endre: Hall­
gató ; 6. Losouczy Dezső:
Zombori megyebál (4—6-ig 
rádiózenekar, vez. Bertha Ist­
ván) .
Közben 

12. 40 : Hírek.
1.25 : Időjelzés.
1.30: llonvédeink üzennek.
2.00 : Miivészlemczek.
2.30 : Hírek.
2.55 : Farkas Béla cigányzene- 

kara muzsikéi,
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3.25 : Ejtőernyős leventéink or­
szágos táborában. A közvetí­
tést vezeti Veress László.

3.35: Magyar zeneszerzők fél­
órája. A Rádiózenekart ve­
zényli Soltész Lajos. 1. Erkel: 
Hunyadi nyitány ; 2. Liszt : 
VI. rapszódia ; 3. Viski János : 
Két tánc.

4.05 : Romantikus házasságok 
az. irodalomban. II. rész. Ma­
rék Antal dr. előadása

1.25 : Liszt: Consolations (Rá­
diózenekar, vezényel Vincze 
Ottó).

4.45 : Időjelzés, lllrek.
4.55 : Benedek Ernő : Magyar 
szerenád (Budapesti Hangver­
senyzenekart vezényli Michnay 
Odón).

5.10 : Assisi szegénykéje — az 
ember, u szent. Bevezeti P. 
Varga Tcodori tartományi fő­
nök. Közreműködik Szörényi 
Éva, Farkas Ilonka, Jámbor 
László. Zongorán kísér Kiszely 
Gyula.

5.40 : Honvédek műsora.
0.40 : Világpolitikai kérdések — 
vélemények,

6.50 : Száz piros rózsu ... Kész­
letek Fries Károly operettjéből. 
Az összekötőszöveget írta és

rendezi Kiszely Gyula. El" 
mondja Szemére Vera. Szemé­
lyek : Anna — Szilvás! Mar­
git ; Lontay —• Solthy György; 
Ágnes — Farkas Ilonka ; Ist­
ván —• Palotás Imre ; Lola — 
Fejes Teri ; Gábor —> Veszély 
Pál; Ilike — Szcpesi-Sto- 
wasser Irén ; Ruber —■ Kertész 
Dezső. Közreműködik a Föl- 
dényi énekegyüttes és a Rádió- 
zenekar. Vezényel id. Stepha- 
nides Károly.

7.55: Kik Is azok a székelyek.
Orbók Attila csevegése.

8.00 : Hírek, lóvorseuyeredmc- 
nyek.

8.20: Halhatatlan muzsika. A 
német birodalmi rádió műsorá­
ból. Haydn hangverseny. 1. 
C-dur vonósnégyes (Császár­
négyes, Schneiderhahn vonós­
négyes) ; 2. Katonaszimfónia
(G^lur), Bécsi Filharmóniku- 
sok, vezényel Clemens Krauss.

9.20 : Műtere ins árok. Radnóti 
Kovács Árpád festőművészt 
látogatja meg szombathelyi 
műtermében Budiuszky Sán­
dor.

9.30: Nótáén ekéseink műsorá­
ból.

10.00 : lllrek.
10.10 : lllrek német nyelven.
10.20 : Szórakoztató zene.
11.00 : Háromnegyedöra — Uá-
romuvgyed ütemben.

11.45: Hírek.

íüétíM



BUDAPEST I.
: fi zen az nttlion.

7.0«: Hírek. Közlemények,
lilén« : Reggeli zene.
0,00 : Hírek német, román, szlo­
vák, ruszin és szerb nyelven,

8.111 : Szórakoztató zene.
j).00: Se sző, se beszéd — mu­
zsik«,

10.00 : Hírek.
10.10 : Oporugyüngyök.
10.40 : Szórakoztató zene.
11.10 : A szerzó. Thury Zoltán 
elbeszélése.

12.00 : Harangsző. Fohász. Him­
nusz.

Utána : Klasszikus operettrész- 
letek.
Közben

12.10 : Hírek.
1.25: Időjelzés,
1.30 : Honvédőink üzennek.
2.00 : Veress Károly cigányzene­
kara muzsikál.

2.30 : Hírek.
8.45 : Dlákhlrek.
3.00 : Ilnlk melódiák.
3,13: Egy dunántúli kisgazda 
udvarán. A közvetítést vezeti 
Buditiszky Sándor.

3.25 : Heues (iyula zongorázik. 
1. Haft: A fonólány ; 2. Cho­
pin : Hangverseny tanulmány ; 
3. Horváth Attila: Pásztor- 
dal ; 4. Járay István : Szonett.

3.40: Gárdonyi Géza: A hó­
pehely.

4.00 : Mozart: c-moli adagio és

CSÜTÖRTÖK
fuga (K. 548). Adolf Busch 
kamarazenekara.

4.10 : Időszerű baromfi tenyész­
tési tanácsadó.

4.35 : Palotás Imre dalokat éne­
kel, kíséri a rádlózeuekur 
Hertha István vezénylésével. 
1. Sándor Jenő : Álmodó Tisza- 
parl; 2. Lehár : Volt nekem 
már száz babám ; 3. Zeller : 
Nagyapám még ifjú volt.

4.45: időjelzés, hírek.
4.55: Nótafáink virágai. [Jtry 
Anna és Ignáth Gyula magyar 
nótákat énekel, kísér Horváth 
Jancsi cigányzenekara.

5.25 : A magyar humor gyöngy­
szemei. Jókai Mór : Katona- 
dolog cimű elbeszélését fel­
olvassa Kabók Győző.

5.35: Gerurd Laboche dalokat 
énekel, kíséri Itoősz Emil 
szalonzenekara. 1. í leneké: 
Add nekem a mosolyodat; 2. 
Loewe : Régi dal; 3. Claret: 
Igen, kicsikém ; 4. Olivieri: 
Várlak én; 5. Olasz népdal: 
Tlritomba; 6. Bixio: Térj
vissza ; 7. Buday Dénes : Ró­
zsalevél ; 8. do Fries Károly : 
Májusban.

6.10 : Német hallgatóknak.

BUDAPEST I.
8.00: Fohász. Szózat. Heggel! 
zene.

8.50 : Hírek.
9,00: Egyházi ének és szent- 
beszéd a belvárost lőplébánlu 
templomból.

10.00 : Református Istentiszte­
let.

11.15 : Evangélikus istentiszte­
let u Deák-téri templomból.

12.20 : Mnuyur zenekari muzsi­
ka. 1. Liszt: Tasso gyász­
ünnepe (rádiózenekar, vez. 
Rajter Lajos); 2. Mikus-Csák 
István : Elégia frádiózenekar, 
vez. Rajter Lajos) ; 3. Isoz 
István: Katakomba (rádió- 
zenekar, vez. Rajter Lajos);
4. Dohnányi: Szimfónikus per­
cek (operaházi zenekar, vez. 
a szerző); 5. Volkmann—-Raj­
ter : Visegrád, zeneképsorozat; 
6. Viski: János : Szimfónikus 
szvit (rádlózcnekar, vez. Raj­
ter Lajos).
Közben

1.00 : Október 6. Lukinich Imre 
dr. egyetemi tpnár előadása. 

1.45 : Idői...................

véum

PÉNTEK

Kijelzés, hírek.
2.00 : Kodály : Psalmus Ilun- 
gnrleus, 13. mű (Röslcr Endre 
Forrai-kórus, vezényel Peren- 
cslk János, Operaház zenekara).

2.25 : Liszt: Fuiiérullles (zon­
gora: Dohnányi Ernő).

2.35 : Örök magyar sors. Köz­
reműködik Abonyi Géza és

Pataky Jenő. Összeállította 
Dövényi Nagy Lajos.

3.35: A szabadságharc sereg­
szemléje. Vitéz Rerkó István 
előadása. Közreműködik a Bu­
dapest HonvédŐrzászlóalj zene­
kara, vez. Pongrácz Géza.

4.25 : Hírek.
4.30 : Hunyadi László. Az Opera­
ház előadásának közvetítése 
a M. kir. Operaházból. Dalmű 
három felvonásban. Szövegét 
írta Egrcssy Béni. Zenéjét 
szerzetté Erkel Ferenc. Ve­
zényel Fercncsik János. Ren­
dezte és átdolgozta Nádasdy 
Kálmán és ifj. Oláh Gusztáv. 
Személyek : V. László magyar 
király — Rosier Endre ; Ciliéi 
Dirik — Malcczky Oszkár; 
Hunyadi László — Laezó Ist­
ván ; Hunyadi Mátyás — 
Kováts Jolán ; Gara, Magyar- 
ország nádora — Hámory 
Imre; Mária, a leánya — 
Gyurkovics Mária; Szilágyi 
Erzsébet, Hunyadi János öz­
vegye ■—■ Bálid Anna , Roz- 
gonyi — Szomolányi János; 
Hadnagy — Mally Győző; 
Egy nemes — Oláh Ferenc.

,\z I. lelv. után kb.
5.25 : Csak egy éjszakára ... 
Lehotay Árpúd verseket mond-

wmmw

8.40 : A chanson királynéi 
Tiszay Andor előadása hang­
lemezekkel.

7.30: Handel és Havel liária- 
míiveket Játszik Molnár Anna. 
A Rádió kamarazenekarát ve­
zényli Rajtor J.ajos. 1. Han­
del: B-dur verseny: 2. Ra­
vel : Bevezetés és allegro.

0.00 : Hírek.
8.20 : A Rádlózcnekar műsorá­
ból. 1. Farkas Ödön : Nyi­
tány ; 2. Liszt: Roham­
induló ; 3. Mosonyi Mihály:
Nászinduló az Almos című 
operából; 4. Volkmann 
Buttykay: Három magyar
zenevázlat ; 5. Laurisin Mik­
lós : Részletek a Toldi című 
bábjáték zenéjéből ; il. Paksy 
József: Egyveleg az Úri világ 
című film zenéjéből.

9.35 : Szerenádok.
10.00 : Hírek.
J0.10 : Hírek német nyelven.
10.20 : A német birodalmi rádió 
műsorából. Közreműködik a 

Bécsi Filharmonikusok zenekara 
Hans Knappertshusch vezény­
lésével és Wilhelm Schneid er- 
hahn (hegedű). J. S. Bach 
müvek. 1. Brandenburgi ver­
seny (No. 3., tí-dur); 2. a-moll 
hegedűverseny (Schneider­
hahn) ; 3. D-dur szvit.

11.15 : Szórakoztató zene.
11.45: Hírek.

A H. leív. után kb.
6.40 : Nagyjaink u századok 
tükrében. Rákóczi. Ujházy 
György előadása. Közreniuko- 
dik Somlay Artur.

s!oi): Hírek, sportközlemények. 
Utána
Sportkiizleméuyek.

8.30 : Késő ősz van .. . Horch 
Endre énekel, zongorán kisen 
Földes László. 1. Kacsoh: 
Késő ősz van (Endrodi Béla 
verse) ; 2. Clement Károly :
Titkos ősz (F'orbáth Sándor 
verse) • 3. Bertha István:
Őszi levél (Szabó Miklós verse);
4. viski Igyártó Zoltán : ősz ;
5. Tarnay Alajos: ősz utója 

9.00: Liszt: Requiem. Közre­
működik Jámbor László, Lit- 
tasy György, Laczkovich Ja­
nos dr.. Rosier Endre, Szabó 
Miklós, Budai Dalárda és fuvo- 
együttes, vezényel Adám Jenő.

10.ÖÜ : Hírek.
10.10 : Hírek német nyelven.
10.20 : Magyar zeneszerzők fél­

órája.
10.50 : Bihari és Luvolta müvek. 

A Budapesti Hangverseny­
zenekart vezényli Pongrácz 
Zoltán.

11.20: Liszt: Hungária — 
szimfónikus költemény (Opera- 
ház zenekara, vezényel báró 
Lukács Miklós).

11,45 ; Hírek.
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M U X|’I>L 1
li.JO : I /rn a/. otthon.
7.11» : 11 írek. közlemények.
1 'hum Uviiti«*li /«‘iii*.
»,00 : Mink ni*hív 1., román,'/.lo­
vak, ru-ziu v> vzerh nyelven.

».70 : Muzsikáló mull.
11.:m : könnyű ilaluk.
10.00: llirvk.
10.10: Klóréul Schmitt : Siilmm* 
mH(vitii«ja t zenekari vezényli 
it szerző).

10. SO : Kilimlnlok.
11.10: (.(•«•/> Hariiiih.i" zeneka­
rának müsoráhól.

11. SO: Szülök iskolája, Kelielyi 
Oszkár beszél az érzékeny

!»0 ||uraii»sző Kohász. Iliin*

l iáim Xlüvé'/.h-iue/.ek. I. W:iH- 
nci Walkur Tűzvarázs
«berlini állami zenekara,

, ,.ru\ < I Kari l '.lmrmlorff) ;
I : I ai im-ti Torreádor

dala (Jámbor l.ászlo); it. Ker- 
■olt m I dm -/,<tn:il:i (<*-<• in-

f a atlina Wula ) ; 1. I >«•-
illa ' ;ifIizi lány. ma (Szabó 
1 km), ) . Schumann : Yán
dorda! (Kranz \ ulken; «».

I í uli.i > \ ftiezi.i I lienee Ili \ I
béri lá-reiif) ; 7. I »’Albert :
11< :\« k alján, kellős ( Marga- 
t > l<- I ’aumer es < íerlmrd 
Hl,.. It, 8 r.ielmrtl Strauss: 
Kó/.snlovag, keringő (berlini 
filharmonikusok).

12.511: Ilink.

M UAI’liST 1.
it.00 . I oliász. Száza I. K<‘»f|vli

H.70 : Miiek.
0.00 : I nitárhis jslviilh/ielel a 

kotlái \ - tileal |rni|ilomitől.
10.00: I teil» rumi u- Islenlisy.le- 
lel.

11.00: kiphazi ének e- -/.eiil- 
he-/é«| a S/enl Momoiikos remii 
|tleliáit ial elit |ilomhól.

12.1\, l)|teialmz zenekarn- 
u.tl, mii-máitól. ko/heit

1.00 X asáriiaiii -via. I lioszeghy 
Miklós előadása.

L »7 : Időjelzés, hírek.
2.00: Ifniijjlvmv/vk. 1. líeellm 

r it I gmmil. iiyitanv i s/ini- 
ínitikox zenekar, ve/ Menge! 
bergt. 2. Mozart Szók t elés 
a /ci oly ltol, ária ("Szalu» I.iij 
/a I ; Verdi: Kigolello, ;iria 

in a Kjorlíng) ; 1 < Jiopin
Knlesődal Izongora : Károlyi 
(ixnlai fi, Wagner: Ntini- 
hergi mestei dalnokok Kin­
der monolog Ilians I föllel1); 
I» (harpellliei Luise, ária 
’■\iin»n Valiin); <■ Zakói I >«’ 
ne i< Idnlgu/.asa : I-'.szaki nép­
dal (hegedű ; .laiiesiii I «reite); 

Ma'eagni I’arasz I becsillet 
1 In-\ el I kórus I K.mmv I tel 

11 ndorl •• It« rlini állami opera 
k oil I .a i ; '.I. 1 tizei Kamiéi), kel - 

■ í ! tarliara Kniip é Tino 
l'al I irr a IŐ. l.is/l . 1 Í. Ilia 

1 I rapszódia (szimfonikus
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12.70: l-ol> amvrók l'i'n os/.eiiv- 
kara. Vezényel ifj. Kriesny 
Itiehárd. 1. Kriesay Kichard 
(V.l. jnhilvumi diszinduló . 2. 
Ixas/ner . Múesúzó vadász. t 
nyitány; 2» I igetlx Sándor: 
Magyar páncélosok, induló ;
I I üiszinkó Nandui : Mii hoz 

.1 -,/él keléiről ; '». Komzák : 
Vig indul" egyveleg;!). Nőnek: 
\ kis helyőrség, intermezzo; 

N. Kauri Na re. : Kinn lovassági

I 2a : I«löjelzés.
1.70: I Kun érleink üzennek.
2.00 : 11 laszity líéla-e.»> titles. 
2.70 : Miiek.
2.50: Mindenből iiilmlviiklnvk.

Közreműködik I .aczó István, 
j .nezkuviv.li János dr., l.aiirisiu 
I .ajós, (lrs/ágli Tivadar, C >s- 
% állt Julin, I kistér Timire, a 
Légierők zenekara Uorovzlai 
Károly vezénylésével, a rádio- 
/«-iiekai T'ridl Krigyvs es \ ine/.e 
UMó vezénylésével és Kerlis 
Jem't cigány zenek ara.
$.00: Száz évvel vissza az Idő 
kerekén. Sein az első pesti 
'Tárlaton. X közvetítési vizeti 
Itmiins/kv Sándor.

5.10 : \\ ehet : I áll xanllte, nyi­
tány (zenekari.

5.20 : Manj|ki;|»cfí innen un-

VASÄRNAP
7.00 : ai Xvilekez.es a mezei |*o- 
enk ellen ; h) Tehenek fertőző 
lö;iyehelej|sé||ei.

:t. 57 : Me><*beszéli. Közvetítés
a Vígszínházból. Zenés víg 
játék kél rósz Ken. S/ovegel 
Kokay Janos illán irta Somo 
gyi (iytila. /«'iiéjel Mátrái 
Itetegh Méla verseire, szerzel le. 
Kisemaim Mihály. Meiidezö 
lolly Kerene.

Az I. feli. illán kh.
5.00 : Hírek.
lí. 17: Iteettinven : zun-

j|orn-!ir(|e<hisziMiúta ('10. mű, 
sz). Klőadja I fii mi (‘.sihy 

JiV/.sel és Vegh Samlor.
0.50: (js/i szerenáil. Idill. Irta 

Moln.il Kata. Mend«-/o < isitnady 
(«Vfirgy. Személyek: Ágiles, 
pesti leány Tőkés \ima ;
Mé.li, vidéki unokahúga 
Szörényi T.va ; Ivlvira, Méili 
éilesanyja l'uzess Anna ;
Itamil, Médí halVja l.ázár 

< »i<la.
7.07 : Han]|ké|»eh u vnsArmt|i 
s|inrljárói. Készéi Kegmyei Jó­
zsef di és IJúliái István. 

7.27: Toki Horváth (ívnia vl- 
Ip'invzenekara muzsikál. 

il.00 : Hírek, lőversen.veretlmé- 
n v vk.

5.17: Ülője ízes, hírek.
5.77 : Xérnél 1i»H»nlókuiik.
7.27 : Maloh-sv Mmi|il és l.n.s/.ló 

Imre ma»>ar iiőláknl énekel, 
kíséri Horváth Jnnesi ei»tmy- 
zenekara.

0.00 : Őszi szellő muzsikája. K la 
marik Korául verseil elmondja 
(ioszlonyi Márta. Kózremú 
kodik Kelly Xnua. Szabó Mik­
lós és a 1 folévzv egy id I es. A 
rádiózenvkart. vv./.vuyli Hvrllia 
István. Heiidezo Molmi l.aszlo.

7.00 : Kültipyi lájékozlalö.
7.10: Xamlorfelhők sznlliiak a 

iihjiv ét|vn. Magyal" küllők a 
felhőkről, felhők a magyat 
nőlálvaii. Összeálltlol la Kondoi 
Kiss Jenő. Közreműködik Tí­
már József. Simoníty 'Margit, 
l.iMasy (ivOrgy, Oláh Kálmán 
cigányzenekara.

».20 : Száll az ének szájról

0.20 : Mvslermüvek mesterek­
kel. I Meelhoven : Leonora, 
ny i Iá ny J lévsi T’illiarmónik usok;
2. Dehlissy: Tigy faun délutánja, 
elnjáIék (Amslerdami Kmievrl 
gvhoiiw zenekar, ve/. Meiigi.-L 
herg) ; it. Havel : Keringő
(Hriisszeli (".ons<*rvafoire zene­
kar. ve/., lőerő Koppokig 

10.00 : Hírek.
10,10 ; Hírek német nyelven,
10.20 : M mii szerel?
11.57: Hírek.

11.20 Mániái' zeneszerzőit fel,
órája. I'iimdalok. I. Krn>es 
Szabó les Nyitány a 2<S a
ej mű filmből (Í»u«lapesti Hang 
versenv/riiekan . 2. Samlo*
.fellő : Kerek Kerkó Ma­
gyarok szép haza ja (Szabii 
Miklósi; i- Tries Kárt ily:
Sziámi macska, Divalrevii (mii 
kan ; i. X'ineze Olló : T'uKíliiz

lleiyne dala (Szalxt Ilonka, 
es kar) ; ■>. I’almass ()livvi
Keltésben, részletek (Hilda 
pesti Hangversenyzenekar); n 
Vincz.e (>lb»: T'tibilűz, aria 
(Szabó Ilonka es kar).

11.70: X/ Ijjuzi. Ambrus Z.olhin 
elbeszélése.

fi. 10: lloósz Kmil s/.»lmi/.ene- 
kara. I. Lehái : Hrolosbil, 
keringő; 2. Szerdahelyi Ja 
nos . Szeremül ; 7. Slolz
Hévsi dnl , I. Killer : l’olka , 
.">. Sarasaié Xndalnziaí ro 
iiiáue. ; (». (lanne; Ivxlase ,
7. Jer<»ehnil( . líudapesli em­
lék ; 8. (ioens Scherzo ; *K 
Lehár; Asszonyszív; 10. 
Svhumaim : Xlmmloz.as ; 11
Miehvli : Hal.

10.00 : llirek.
10.10: Hírek néniéi nyelven.
10.20 : Alfretl Koriul Kliopln 
müveket játszik. I. f-moll bal­
lada , 2. Drsz-dur prelűd ; J 
Haiearola ; -L h-nioll szollá!a 
(Ja. mű).

11.00: Szórakoztató zene.
11.57: Ilitek.

SMÜtM
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A gyógyszerész-segéd fehér munkaköpenyben ült a laboratórium lépcsőjén s két kis tengeri­
malaccal játszadozott. A malackák egy nyitott ládában hancúroztak. ... , ..

__Pici i Mid ! — nyúlkált hozzájuk a segéd úr s repkénylevéllel birizgálta orrocskaju-
kat Kicsit sajnálkozott is rajtuk ... — Tudományunk mártírjai vagytok — állapította meg magá­
ban - a ti gyenge kis malac-véreteket használjuk nWassermann-vizsgalatoknal. Értitek . Mi 
De ’legyetek büszkék, Pici, Mid, mert az Ember egészségét szolgáljátok veretek aldozataval .

Mormogott, unatkozott magában - de egyszerre fölfigyelt. A gyógyszereszek az udvar, 
szoba ablakát kitárták a tavaszi meleg napfénynek s a szobából most igen erdekes beszeigetes 
hallatszott ki. A család tagjai uzsonnáztak és vitatkoztak ott bent s most eppen az anya sértődött
kérdése hallatszott : , . ,

— Remélem, Laci, nem akarsz megint szemrehányást tenni az Ellacska royasara
Doktor Török Laci közkórházi segédorvos, a patikus fia, indulatos szavakkal felelt.
_ De igen I Most megint szemrehányást teszek, joggal és méltán . De mi az, hogy az 

Ellácska rovására Ti cselekedtek az én rovásomra, mikor tudtom es beleegyezésem nélkül 
eladtátok tiszaparti tanyás földünket, eladtátok a kishomoki szép gyumolcsoskertet s meg a 
patikát is megterheltétek bankhitellel, csakhogy kifizethessétek baro S.cherburg Waldemar 
huszárfőhadnagy úr adósságát, letehessétek a kauciót s Ellácskabol mindenáron baronet csináljátok.

Török Kálmán, a gyógyszerész, emelt hangon vágott közbe: . . ..
- Meg kellett ragadnunk az alkalmat, hogy lányunk úri jövőjét biztosítsuk Ezt be ke I 

látnod, ezt meg kell értened. Mint ahogy biztosítottuk a te un joyődet is, amikor nagy üggyel 
bajjal, sok költséggel kitaníttatunk, diplomát adtunk a kezedbe s alias ba protezsaltattu . pp 
elég pénzünkbe kerültél te is, főleg pesti éveid alatt. Egy kis vagyonba

— Hagyd papa — nyögött közbe Törökné.

JäSÄÄÄÄ ™, m.kozás ? A kórházi szolgálat idegfeszítő órái s állandó permanencia a ketesjovedelmu magan 
praxisban ! Inkább leltem volna én is patikus ! Ez aztán valóban nem igenyel sem, szellemű 
sem fizikai megerőltetést ! ... De, amint nagyon jól tudjátok, minden vagyam minden szép 
álmom az volt 8hogy ha már leszolgáltam a kórházi éveket, szabadora.mban kikoesizhassak 
"tanyára, vagy a gyümölcsösbe, s a feles föld jövedelmével, vagy a haszonbérré! emejem az I t 
standardoniat, amit bizony mint orvos, magasra nem igen emelhetek. S most faces i Mind 

ezt elfújta a rangkórság szele ! . . .
-S Äi-U* . P«i. soproni és béc.i ú, —«£2 

dött: bíró Skb.rburg W,ld,mi,b6. »ulmn «P-. C,up.
adományozott magának, jó öreg paraszti Torok nevüket pe g g 
komédia, — az én rovásomra !

De most már Törökné hangja is haragosan csordult : edü| te magad.
- Szegyeid magad, Laci ! Ezt az ostoba nevjegyh.stonat te eszelted ki, egyed^ ^

Te beszélted rá Ellát, hogy így meghamisítsa a nevet Errol ,teh.at‘°bb’1] mifenét j||eti - foly- 
cgy szót se Ami pedig a tanyai kocsikázásokat s a sztenderdedet, vagy mifenet iné r
tatta megenyhült szavakkal. - abban könnyen részed lehet, hiszen ImreT?““tgkérné^a kezét, 
tries, van annak földje vagy négyszáz hold, s nem hinnem, hogy kikosarazna, ha g

ÄÄÄÄÄKS ——*•*
műm ”
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Mi'/ií — bár a négyszázötven holdja mint szerelmi 
körülmény se könnyen mellőzhető, különö­
sen most, hogy nekünk már ötven hold sincs . . . 
Azonban, ha nem tévedek, ő nem annyira be­
lém, mint inkább Tornyai Gyurkába szerelmes, 
így én csak igen mérsékelten teszem a szépet 
neki. Hacsak ezután nem . . .

A gyógyszertárban megszólalt a csengő, 
amely az utcai ajtó nyitását jelezte. Ilyenkor 
már ritkán csengett: igen kevesen jártak 
orvosságért. Tavasztól őszig az alföldi nag> 
földművelő város népe kint él a földeken, sok 
a munka, senki sem ér rá betegeskedni,

A segéd úr, Wagner Richard, besietett a 
tengerimalacok mellől a patikába. Wagner 
Richard nevét viselte, a zenetitánét, egészen 
ártatlanul, jámbor cipszerek remekül meg- 
magyarosodott ivadéka, kedves, szelíd, jó­
kedélyé fiú, ital- és nőkedvelő, bohém-termé­
szet, de nem mértéktelenül. Amit az imént 
hallott : szivenlegyintette, mert mint majd­
nem minden sárhelyi fiatal gavallér, ő is egy 
kicsit szerelmes volt Imre Zsuzsába, az a ki­
csinylő megjegyzés pedig, amit Török Laci 

zsuzsikára tett. kevéske epéjét megzavarta. De világoskék szeméről mindjárt ellebbent a ború, 
münt a kinyitott utcai ajtóban legkedvesebb barátját. Jávor Jancsi újságírót pillantotta meg. 
A kis fekete legény egyidős volt vele, még alig nagykorú, de már nemcsak riporteri, hanem szép- 
,róí sikerei is voltak . pesti lapok is közölték novelláit, talán állást is kaphatott volna már vala­
melyik fővárosi szerkesztőségben, de ő nemigen készülődött elfelé Sárhelyről. Szerette szülő­
városát. ezt a csendes és méltóságos nagy parasztfészket, amely talán a világ minden más (somjá­
nál jobban és biztosabban őrizte kebelén az egyszerű és örökkévaló életet,

— Szervusz, jancsikám ! Isten hozott !
— Az ördög pedig mindjárt elvisz .. . Csak. azt jöttem jelenteni, hogy a Tisza kertjébe ki­

rakták a leandereket, estére benézhetnénk oda egy-két pohár szatymazira. Hányra jöhetsz oda,
cimborám ?

— Nyolcra már kint leszek a sétatéren, járjunk egyet előbb,
— Jó. Tornyai Gyurka is szólt, hogy velünk tart.
— Örülök neki.
_ Hát akkor Isten veled, Richárdkám. Szaladok a szerkesztőségbe, még nem írtam ma

semmit.. .
S már el is szeleit. ,
A. lakásból Török Kálmán, a gyógyszertártulajdonos, lépett ki a patikába, jólökózött, magas, 

sovány férfiú, kopasz homloka alatt kissé álmos szemekkel. Igen fürgén mozgott még s fiatalosat 
mutatott, bár évei szerint hatvan felé közeledett. —• mint tréfásan mondani szokta : mindjárt
Galgahévizen leszünk . . .

— Nos, folytathatjuk a munkát, Richárd öcsém i —- kérdezte.
— Készséggel, Kálmán bátyám.
Beléptek, a laboratóriumba s amit órával előbb abbahagytak, most tovább kotyvasztották 

a különféle zsíros és illatos anyagokat. Török jókedvvel jelentette ki :
— Híres-nevezetes muskátli-krémünk még jobb lesz, mint eddig volt, majd meglátod. Még 

gyorsabb hatású és tökéletesen ártalmatlan.
— ősszel lesz ennek keletje, amikor a menyecskék és lányok négerbarna bőrrel bejönnek 

telire fehéredni a városba a tanyákról, a várBsi hölgyek között pedig sokan a túlzott napozástól 
elrontott bőrrel jófajta kenőcsöt keresnek.

— Hát a Muskátli-krémnél jobbat Párizsból se kapnának, ezt garantálom . . . Aztán púderunk 
is van, kitűnő csak sokat kell belőle készítenünk, mert ma Is kaptam rendelést, egyszerre há­
rom drogériától. Nagy üzletet remélek ebből is.

— Lesz is. Folyton több és több kell itt, kenőcs is, púder is —■ szólt Richárd, s egyszerre
megállt kezében i munka. Maga elé nézve, folytatta. — Érdekes, csak egy hölgyről tudom biz­
tosan, hogy néni használ arcára, kezére semmit. (Folt/tatjuk)

20
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Mőktől a nőknek
ŐSZTŐL — 27?L/G

A tél küszöbén a divat mindig célszerűbb, 
a körvonalak egyszerűek, természetesek lesz­
nek. A legegyszerűbb modelleket is előnyösen 
egészítik ki a különféle színből és különböző 
technikával kötött ujjak, előrészck és díszí­
tések. A ruhák szabása általában alkalmaz 
kodik a kabátok körvonalához, Így igen sok 
„kabátruha" készül különböző színű vastag 
„valódi” műrostos anyagból. Az utóbbi 
műanyagból kosztümök is készülnek egye­
nes szabással, a szoknyán és a kabát váll­
részén tűzdelt díszítéssel. Általában a kevés 
anyagot, az egyenes szűk szabást különböző 
ötletes díszítésekkel igyekeznek pótolni. 
Egyik pesti szalonunk előszeretettel gyártja 
az őszi és téli ,,dimdli”-kct, mcl) eket 
kabát nélkül lehet viselni, színes kötött 
kesztyűvel és harisnyával. A sportos jelle­
get majdnem minden szalon megtartja 
nemcsak a délelőtti, de bármely alkalmi 
ruhánál is.

Nagykockát sportkosztüm színes pulóverre)

Anna Mária, Budapest. Barna szövetjét 
zöld kötött ujjakkal és előrésszel kombinálja 
a i), 1. sz. rajz szerint. A ruha felsőrészét 
két nagy hamis zsebfedél díszíti, a szok­
nyán bevágott zsebek vannak. Ha ehhez 
a ruhához harisnyát is kot, igen jól 
használható őszi és téli öltözete lesz. 

Bujdosó E., firdliget. Kiskockái gyapjú 
szövetjéből bátran varrathat őszi kosz­
tümöt. A kabát magasan csukódjon

Fekete bársonyra!« fekete 
színes ilittcrhímzéssel

vagy



megóvjuk a töré­
si. Drávay Mária

összefog. Színes pamutmaradékokból kössön 
hozzá kesztyűt és fejkötőt.

Kinőttem, Székesfehérvár. Kinőtt intézeti 
blúzát ne dobja el, mert olyan anyagot nem 
tud most beszerezni. Rakott, szoknyájának 
a felhajtását engedjen le egészen és más 
anyaggal szegje fel. Blúzából csináltasson 
hozzá egy hátrésszel ellátott széles kantáros 
felsőrészt, amely "alá különböző színű blúzo­
kat viselhet.

Az itt közölt modelek szabásmintája lapunk 
szabásosztályán megrendelhető darabon­
ként bérmentve 2 pengő 80 fillérért, din : 
Dohány-u. 12. A megrendelésnél a modelek 
számát kérjük feltüntetni.

A többi kérdésre a jövő számunkban vála­
szolok. Csalómé V. Apollónia

lturiia v/iivei ö-/.i ruha zöhlszínfi kötött 
ujjakkal és időrésszel

kvisui rombolással, négy zsebfedéllel díszítve.
•X kábáinál, ha alakja magas, megengedheti 
: tavalyi hosszúságot, de ha alacsony ter­
metű, akkor a csípő vonaláig érjen.

kacséra Válné. Hódmezővásárhely. Ön 
arra kér, hogy 170 cin hosszú bársony­
on'..igából tervezzek ’magának egy színházi 
ruhát. Kgy kis munkával meg tehet oldani, 
hu a I) 2. sz. rajz szerint készítteti, el. A 
ruha szoknyáját kissé harangos szabással 
ajánlom, a felsőrészéi és az ujjúkat bármi- 
Imii más anyagból szabhatja s ezt sűrűn 
flitten-el kihímeziet, vagy hímezi. A ruha 
eleje majdnem derékig nyílik. Az ov szintén 
flitlerhlmzéssel készül. Ha telik annyi fiit - 
i,-i i,-. hogy :> felsőrész elejét végighimez- 
hi-íné \vle. akkor azt ajánlanám, hogy a ruha 
felsőrészéi „luniberjack"-szerücn csinál- 
tassa s igx a szoknyát még külön is kihasz­
nálhatja kis zsorzset(blúzokkal.

hIu-/inn Agolu, Felsiigöd. Nyári flgnell- 
nadragját alakitassa ál téli slnadrággá oly­
képpen. hogy az a térdtől lefelé kamásni- 

-: l iien tapadjon a. lábhoz s a talp alatl 
|, ,nt erősítse a cipőhöz. Bordó kulikabátját 
viselheti hozzá, unit derékban széles övvel

A haj ápolásáról
A szép haj a női fej egyik legszebb ékes­

sége. Egy nőnek a haját mindig megfelelő 
gondossággal kell ápolnia. Az egészséges fej­
bőrből naponta 20—30 szál haj hull ki. Ezek 
a hajszálak azonban pótlódnak. Ha a ki­
hullott hajszálak meghaladják a negyven­
ötven szálat, akkor már hajhullásról be- 
szélünk.

Az egészséges, jól ápolt haj kellemes illatú, 
mfg a zsíros, korpás hajnak kellemetlen, sa- 
vanykás szaga van. ügyeljünk arra, hogy 
a különböző háztartási munkáknál mindig 
be legyen kötve a fejünk, hogy sem a főzés­
től, se'm pedig a portól ne járja át hajunkat 
a különböző szag. A haj ugyanúgy mint a 
bőrünk, lehet normális, száraz vagy zsíros 
természetű. A száraz hajat 10-—14 naponként 
kell mosni, míg a zsíros természetű hajat he­
tenként, jó meleg vízben, lúgos szappannal, 
legalább háromszor megmosni, utána enyhén 
ecetes vízzel öblíteni. A legideálisabb citrom­
lével helyettesíteni az ecetet, de ezt sajnos, 
a háború alatt nem alkalmazhatjuk. Ha fej­
bőrünk nagyon zsíros, korpás, rate 1 már 
együtt jár legtöbbször a hajhullás, akkor fel­
tétlenül használjunk megfelelő hajeszenciát, 
mert a baj ha elhatalmasodik, bizony beáll­
hat a legkellemetlenebb tünet, a kopaszodás. 
Nagyon jó ellenszer még a kvarcfénybesu- 
gárzás.

Mint már említettem, a száraz természetű 
hajat, illetve fejbőrt 10—14 naponként kell 
mosni, de ajánlatos előtte való napon meg­
felelő hajolajjal átkefélni a hajat, különösei 
a hajvégeket, ahol szárazok és töredező! 
Másnap samponnal kétszer kimossuk 
hajat és bő vízzel többször öblítjük. Ha 
gyón száraz a baj, különösen a hajvégek, 
akkor naponta brilantinnal be keu dörzsölni, 
hogy szép fénve legyei 
dezéstől.
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Eos (érit képe. Óriási szeren­
cséje, hogy a lelkében élő tisz- 
taságon kívül nagy intelligen­
ciája is őrködött, mikor nem 
ment el arra a bizonyos talál­
kozásra. Szegény, romantikus 
kis lányom, milyen szörnyű 
csapás lett volna, ha ezzel a 
teljesen lelkiismeretlen és bűnös 
emberrel szorosabb összekötte­
tésbe került volna. Csak azon 
csodálkozom, hogy az említett 
könyvek nem váltottak ki mély­
séges megrendülést és szégyen­
kezést, mikor aztán ráeszmélt, 
hogy ez a férfi nemcsak magával 
szemben volt jellcmtelen, ha­
nem anyagi ügyekben is meg­
bízhatatlan. Ez aztán tökéle­
tesen elég a kiábránduláshoz és 
áldja Istent, hogy nem lett 
a könnyelmű játék elesettje. 
Második kérdése sokkal nehe­
zebb. Semmiesetre se menjen 
férjhez addig, míg undorral nem 
tud gondolni a becstelen fér­
fira. Lássa be, kedvesem, hogy 
erre az undorra minden oka 
megvan. Ha azután szívből 
tud imádkozni és megköszöni 
a jó Istennek a menekülést, 
akkor várjon, míg elsimul lel­
kében a zűrzavar. Most”“'' 
érettebb szemmel figyelje Magát 
és környezetét s lássa be, hogy 
érzékei bábja volt csupán. 
Aki egy életre akar szeretni 
valakit, annak eszével, szíve­
vei, gondolataival is szeretnie 
kell s csak mindehhez kapcsolód­
hatnak az egészséges ösztönük. 
De pusztán érzéki vonzódásra 
alapítani egy életet, egyenlő 
az egész életen át tartó, erkölcsi

akkor nem érdemelném meg, 
hogy őszinte szívvel fordulja­
nak hozzám.

Elvált férfiak. Nagy vesze­
delem fenyegeti s ezért legjobb, 
ha őszintén elmondja édes­
anyjának azt, amit nekem leírt. 
Szülei joggal tartják gyermek­
nek, mert 15 éves kislány való­
ban az is. Annál rtitabh dolog, 
hogy a házukhoz járó, magukat 
jóbarátnnk nevező idősebb fér­
fiak vissza akarnak élni a szü­
lők jóhiszeműségével és ki akar­
ják használni a maga tapasz­
talatlanságát. Szerencsei hogy 
idejekorán óvást emelt a Maga 
tisztasága és Így szüleiben meg­
felelő segítséget kereshet es 
találhat a rút szándékok ellen.

Mindkettőt szeretem. Ha a férfi 
már most nyilatkozna, nagyon 
rossz fényt vetne rá. Még a 
történtek után is megrendít­
hette felesége halála s talán 
kétszeresen érzi, hogy sok szép- 
séget rabolt el a szegény as­
szonytól. Valószínűleg azért vit­
te el a gyermeket is, mert meg 
akart szakítani minden kapcso­
latot. Várnia kell. Ha majd a 
halott emlékét legyőzi a jelen, 
talán eljön újra. De, ha nem, 
akkor ezt csak annak köszön­
heti, hogy, ha nem Is a szó teljes 
értelmében, de mégis segített 
megfosztani egy hitvest a férj 
szeretetétől. Mikor az ilyesmi 
elkezdődik, nem is tartják rab­
lásnak a leányok azokat a tit­
kos találkozásokat, lopott csó­
kokat, öleléseket s úgy tesznek, 
mintha ennyihez legalább is jo­
guk volna. Elfelejtik, hogy a 
máséhoz senkinek sincs joga, 
hanem, ha Istennel és saját 
magával békességben akar élni 
valaki, meg kell várnia a ncki 
rendelt egyetlen férfit. A Maga 
útján elindulva keletkeznek a 
rossz házasságok, a szenvedő 
asszonyok, a bünbeeso lányok s 
a két nő között tépodő, őrlődő 
férfiak. Végül aztán nincs Jö 
megoldás, még akkor sein, ha 
Isten szól bele s elszól!tja u 
megcsalt asszonyt. Tovább tart 
a szenvedése és nincs vége u 
bünhödésnek. Ezt most meg 
kellett tanulnia s talán a jövő 
hosszú vezeklést rejt magában
^Szeretet. I-átja-látja, hiába 
hirdeti Isten törvénye, hiába 
tanácsolja minden ó akaratú

tick nemcsak udvarlását fo­
gadja el, hanem szegény kis 
élete minden szerzeményét Is 
odakölcsönzi neki. Természe­
tes, hogy a férfi lassanként 
elmaradt, 3 az még természete­
sebb, hogy most, mikor már 
valószínűleg elfogyott a Maga 
félretett kis keresménye, elve­
szi a másik Lányt. De ilyen 
ravasz eljárásra még Maga sem 
szolgált rá, mint ez a kötelez­
vény história. Meg jó, hogy nem 
arról állított ki írást ez az em­
ber, hogy Maga tartozik neki 
még ennél is többel. Ma nem 
olyan időket élünk, hogy ilyen 
hosszúlejáratú kölcsönöket ad­
hasson az, akinek ilyen szerény, 
kis félretett összege volt. Jö­
het betegség, bomba kár, vágy- 
más, előrelú thatatlan meg­
próbáltatás s akkor jó volna 
az az összeg. Ha csak lehet, 
vissza kell hát szereznie, ha 
máskép nem megy, ügyvéd út­
ján. Bármilyen nehezére esik 
is, el kell tehát mondania min­
dent szüleinek s kérnie kell 
támogatásukat. Csakis a Maga 
nagy, oktalan titkolózása ered­
ményezte ezt az egész, csúnya 
bánásmódot. Fogadja el meg­
érdemelt korholásukat s okul­
jon. Ezután ne legyen Ilyen 
hiszékeny, ennyire áldozatos, 
mert hitet és áldozatokat csak 
tisztességes emberek érdemel­
nek.

K. Éva. Mint rovatomban 
mindig ismételem, levélben sen­
kinek sem válaszolhatok. Saj­
nálom pedig, hogy ilyen so­
káig kell várnia, mert nagy ve­
szély fenyegeti. Már régen el 
kellett volna mondania mindent 
jó rokonainak, kik árvaságában 
gondját viselték. Ok azonnal 
lebeszélték volna arról, hogy 
könnyelműen belemenjen egy 
ilyen házasságba. Ha a férfit 
hivatalában elvált embernek 
ismerik, 6 pedig arról beszél, 
hogy még csak ezután akar el­
válni, akkor valami már sincs 
rendben. Lehet, hogy már ott 
sem mondott már igazat. Leg- 
nagyobbfokú óvatosságra van 
szükség, tartózkodnia kell min­
den Ígérettől, minden lekötött­
ségtől. Okosan tette, hogy a 
hivatali főnöktől információt 
kért, de nem ártana, ha roko­
nai még közelebbit is igyekez- 
nének megtudni. Sok emberalapítani egy ciciét, **?*”•” V ifn minden ió akarata nének megiuum. ^ 

az egész életen át tartó, erkölcsi tanácso«» tnmOe jo* képzell úgy egy-egy uj ismeret-
haláual. Maga okos, gondolko- ember, mégse “zü,őknek blza- ség_után, hogy^Mzasöleto márhinni, hogy" a szülőknek biza­

lommal tartozik a K>'p.r.™ek 
Ha elmondta volna nekik a 
legelső alkalommal, hogy a férfi 
pénzt kért, majd ők megtont- 
tottak volna a haszonlesőt. Meg 
elképzelni is borzasztó, hogy 
ennyire vak, naiv lehessen egy

mind* XI neves emet, mert eué.kO,

Kérem kedv« oN«6m. Menlevelet nem írtatok.

zó kis teremtés, meg fogja ér­
teni, milyen veszedelemtől sza­
badult és óvakodik hasonló 
„esetektől“. írjon máskor is, 
szeretném ismerni gyógyulást
IONagyonl‘érdekel. Kívánsága 
nem teljesíthető. Soha nem élek 
vissza mások bizalmával, mert

azelőtt is tűrhetetlen volt 
csak egy lépés kell odáig, hogy 
azt már évekkel ezelőtt felbom­
lottnak mondja. Örömmel ér­
zem soraiból, hogy megrendült 
hite a férfi iránt s talán idejé­
ben elszakad ettől a semmi 
jót nem ígérő kapcsolattól.

-ti v- r M..>
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Mária éppen a haját csavargatta lendületes 
>1 :;i:,■!,!.,kk:>. kecses gyűrűkbe, amikor anyja 

rendes esti búcsúzkodásukra. Csak ez 
, ■ hnrs-inás nem polt rendes ! Valami külö-

. ‘:i,moly ál anyja tekintetén. A meleg, szelíd 
,-mwi,W,í mindig sugárzik aggodalom, de az 

: mindig neki Mártának szólt. Most 
fordult anyja aggodalma befelé, ön- 

m-i‘10. j fit'.
\ nyakúi holnap operálják! —- rohanta 

Miiidegrendszerét olyan rémület, ami­
met eddig nem érzett. Hogy vagy, anyuka?...

I asszony összerezzen. Megszidja magái 
. árnkozutt elme-rengéséért s igyekszik a búcsúz- 
kudást olyanná lenni, mint máskor:

Elég tesz mar u tokaiból, kicsim! Aludj 
■■-épen' . Holnap majd nem tudsz felkelni.

! ud»k majd . De te hogy vagy ? . . .
Via mégsem lehetett a gyerektől elmenni, úgy 

mint máskor. 7- kell ülni az ágya szélére.
már csak via vigyázhat, hogy önmagá­

ról ne beszéljen sokat. . .
Én jól rogyok— intézi el magát heve­

nyén Te néhány napig magadra maradsz. 
Vigyázz apukára. '. . A házra is vigyázz! Tu­

dod- hogyan szoktam ...
Sem, nem leheteti elkerülni, hogy mégis 

nnyiiobö, fülledi búcsúzás ne tegyen a maiból. 
KÖnnueseii fénylik jel u gyerek szeme, de amint 
. a gyöngy az anyja pilláján is megjelenik, 
a gyerek, mintha még a haját igazítaná, ki- 
simitin könnyét a halántékára s máris nyu- 
1/1 dl.'szinte szenvtelen arccal fordul anyja jelé: 

Igen, anyukám, mindenre vigyázok .. .
De ahogy a: asszony megcsókolja s imbolygó 

júradtsággiü az ajtó jelé indul, a gyerek tekin­
teti halálos feszültségű figyelemmel kiséri min- 

mozdulatát. Szinte idegenné, nem a szivé­
hez tartozóvá nézi anyját, hogy hidegebben 
megítélhesse: „Mi lesz vele? Mi lehel majd? 
Kibírja-e

Aki kiment az ajtón, az az ő anyja!... 
i,i ■ - sohasem nézte meg idegen szemmel: szép-e. 
Még I sak annyit tudott róla, hogy szent asz- 
szony, az egyetlen Anya a világon, akiről min-

Megvételre keresem az

Encyklopédia Italiana
sorozatot. Ajánlatok e lap kúidóhivatnlá- 

küldendők „LEXIKON“ jeligére.
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denki csak úgy gnndolkozhatik, mint 6. Min­
den és mindenki számúra az ő anyja u Szépség 
és a Jóság, a jogalom egyettensegiuel és let 
jességéoel. Kern érti át, csak ösztöneiben vihar 
zik fel most, hogy anyja lest is, esendő emberi 
test, amely hirtelen leállhat, mint egy óra: 
Megbénulhat!

Mária valami különös válságot érez al- 
suhanni lelkén. Csak egy pillanatig büszke 
magára, mert tudja: szép történik benne! A 
halál gondolatát lesöpri idegeiről, hogy az ne 
férkőzhessék az anyjához, öntudatos harcba 
kezd: úgy kell viselkednie most, hogy anyjá­
nak ne jusson eszébe a halál. Vannak percei 
amikor ő érzi az anyját gyereknek, a saját 
gyerekének.

Az apja lép be és ez az érzés most az apjával 
szemben is elfogja: ...

—- Légy nyugodt, apuka! — fonja karjai 
apja nyaka köré, — Anyukával nem történ­
hetik semmi. Én tudom ...

Apja nem érti meg rögtön. Fürkészve néz 
rá. nem a rettegés zavarába mond-e ilyesmi­
ket. De mikor a gyerek biztonságát látja, el­
fordul. Nyilván az arcál rejlegeti s Márta sejti, 
miért! Megint majdnem beleszédül ebbe a ré­
mületébe. De rövid, néma reszkelcs és Mária 
már atyja felé is tudja mutatni nyugodt, 
szenvtelen arcát:

— Ne. félj, apu, nem lesz semmi zavar kö­
rülöttedt Majd in vigyázok . . .

Mintha csak ez az egyetlen gond szármáz­
nék abból, hogy az anyja nem fesz itthon! . . .

— Nehéz lesz a tudományok mellett a pók­
hálókat is üldözőbe venni, de majd Ilonkával 
elintézzük... Igaz, Ica?...

Igazi háziasszonyi fölénnyel fordul oda a 
háttérben szorongó kis szobalányhoz Az ijed­
ten bólogat: , . ,

— Igen, majd mink a kisasszonybaval min­
dent elintézünk! —

— No, ugy e! — S Mária kiesil már nem 
is illedelmesen veregeti meg apja váltál. 
Háztartásban jeles. Bízd csak rám!

Apja valóban felvidul kicsit a gyermek ön­
bizalmán s elindul a szobája felé. Márta azon­
ban észreveszi: akármilyen nyugodtra, határo­
zottra akarja is szabni lépéseit, épp olyan im­
bolygó bizonytalan árnyék ő is, mini imént 
az anyja volt.

Másnap majdnem tútjálssza mar magot 
anyja előtt. A tényről beszél, amitől retteg s 
amiről azt hiszi, hogy anyja is attól fél. Az 
orvosprofesszort mészárosnak nevezi, az orvo-
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soköt bicskásoknak, lcamaszos okoctetlenkcdés- 
sei igyekszik cljelentéktelenitcni anyja élet­
útjának azt a veszedelmes fordulóját s annyira 
belebuzgólkodik a játékrendezésbe, hogy nem 
veszi észre anyja rá-rárévcdö fájdalmas mo­
solyát. Azt csinálja, amit vele szoktak, mi­
előtt — jogorvoshoz viszik.

Csakhogy itt most nem foghúzásról van szól... 
Az autóhoz is ügy kiséri ki anyját, hogy 

terveket beszél meg vele — „azulánra". Már 
senki sem meri kimondani a tényt, amelyről 
szó van. anyja életének félelmes állomását. 
Mindenki csői úgy beszél, hogy „majd azután’ ... 
Mária találta ki félelmében s valamennyink 
számára jó szó lett. .. Majd azután!

A maguk életét is valamennyien azulánra 
hagyták.

'Mikor az autó elberregett s Márta visszafor­
dult a lakásba, akkor omlott csak neki a fal­
nak, tenyerébe temetett arccal:

— Anyukám, édes jó anyukám! . . .
Apja vsak későn jött meg a vacsorához. 

Márta eljultadt szívvel futott eléje, úgyhogy 
unja nagyon vidámkoiiva. ismételgette:

— Túl van rajta, hál’ Istennek, túl van
l( íf)e egész vacsora alatt nem beszéllek többet. 
Másról nem tudlak, erről — nem mertek.

Márki gyorsan bújik ágyba, clkaltantja a 
villanyt, bogy elbújhassák a sötétben. Mein 
sikerül. Inkább a világosságot kívánja, mert 
a tárgyak jormája így jobban leköti jigyelmél. 
Mikor már Így sem bírja, lelép az ágyról.

— Szegény jó anyuka!
Keze gyöngéden siklik végig a vastag, puha, 

selymesen sikló köntösön. Az anyjáén! Hosz- 
szai i, könny belábadt szemmel nézi.

— A’em, nem, szemtelenség volna!
Rémülten teszi el a ruhadarabot.
Más fordulatot ad gondolatainak. Ostoba­

ság Ő most azzal bizonyítja be, hogy nem lesz 
baj' a háznál, amíg anyuka oda van— ha 
anyja pongyoláját jel meri venni!

Kern merte .. . Visszabújt az ágyba s végre
e*°Másnap reggel hatkor ébredt. Pontosan, mint 
az anyja szokott.

fis kilépett és rendelkezni kezdett:
„ Ma kismosás lesz . . . Vigyázzon a ká­

véra, amíg én apukái felkeltem... A vice 
porolja ki a szőnyegeket. . . Mennyit kap ■ Két 
pengőt ? ... Biztos, hogy anyu is annyit ad 1...
Ica, be ne csapjon! . „

Megy gondtól gondig, mindenen rajt a 
szeme, mindenen talál igazítani valót. Meg ax 
ebédről is rendelkezik.

_ Re pénzt! — mosolyog a cseléd.
Hát igen, pénzt... Éne nem gondolt. Be­

kopog apjához:
— Apa. adi pénzt! ,,,
Hosszú izgalmak után mély, tompa álomból

ébred az örtgúr :
_ Ma, a csodát, hál U miért nem alszol

míl Mern lehet. Anyuka mondta, hogy vi- 
auázzak a házra. , ,Apja szeme hosszan, komoran mered rá. 
A gyerek büszkén, öntudatosan áll előtte s

umsM

M. Drávay Mária kozmetikája
Modern arcápolás. Hormonos, vicaminos kezelé­
sek és készítmények. Díjtalan kozmetikai tanács­
adás, (Válaszbélyeg.) Utánvétel! szállítás

Budapest, IV., Kossuth Lajos- 
utca 3. *z. Telefon : 184—541

nyu jtja tenyerét a pénzért. Csak amikor apja 
nem mozdul akkor néz végig magán. Jóságos 
ég! Ö jelveile anyja pongyoláját, az onludaladó
ruhadarabot. ............ , „ ,
_ Bocsáss meg, apu! — könyörög konnybe-

boruló szemmel s már oldja is ki a köntös 
kötelékét.

De lám, papa mosolyog:

rendkívüli ajahlqt
a DÉLIBÁB olvasóinak. 

8 kötetből álló kis regény­
csoport ára csak 3 pengő 
80 fillér. 11 kötetből álló 
nagy regénycsoport ára 
7 pengő. Az összes regé­
nyek kiváló írók művel.

Megrendelhető a FORRÁS 
könyvesboltjában Budapest, VII., 
Dchány-u. I2. Postai megrende­
lés esetén kérjük a mű ellenérté­
két postautalványon beküldeni és 
bérmentve szállítja a kiadóhivatal.

— Csak hagyd magadon ... Tessék a pénz. 
Mit kapok enni? .

Nevetésbe oldódik megdöbbenésük.
Márta, ahogy anyja jelöl naprol-napra biz­

tatóbb hírek érkeztek, egyre, biztosabban hordta 
a kék pongyolát. Máskép nem is tudott pa- 
rancsolqatni maga körül, csak abban:

A kékselyem pongyolában járt egész nap, 
gmíg anyja egy könnyes, boldog délutánon 
haza nem jött. ________

zsíros, fényes bőrűek

„HELACir-tÓI
SZAKÜZLETEKBEN!
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imXUiM'lXK LEVELET KÉRNEK A MAGYAR 
LÁNYOKTÓL:

I , 1 <T5t. Ramuska János tiz. Bordán József 
i',,.-:,; Bertalan hv. Prokal Pál hv. Pásztor

S. ,n,i.,r hx. 1 jj Béla hv. Tp. B/217. Hunyadi 
\r,h;iix hx Tp. 0/01)0. Hunyadi Imre tiz. Kép 
I : .rv. lladossi Mihály hv. Dobsa János hv.
I ; IMurányi József szkv. Tp. H/728. Ta­
ma- .ián-.-; hv. Gvöri Lajos hv. és U. Nagy

Í hv. Tp. D/202. Kertész István hv, 
.. . Mihály Örv. Tp. P/424. Kabály Mihály

T, . I ;,,r\.:,th Lajos hx. Nagy Sándor hv. Borok 
\: T \, Itorlxdv Miklós tiz. Tatár József hv.

2: Midler Ferenc szd. Írnok. Tp. A/537.
x.him orv. és Jarabek Imre tiz. Tp. A/810.

. ..' fa nos orv. Bajtyuk György örv. és
v . : e i i hv. Tp. C./519. Bohki Miklós orv. Tp. 

,r: lt„zs;is István hv. Tp. V/760. Seress István 
138 Illés Sándor örv. Radasovszky 
- v; Ferenc, hv. llavrány Gyula hv.

■ I li ut'ván hv. Tp. Z/981. Gállá János szkv, 
•I , y :i ; Bariba Béta hv. Tp. D/788. Márinkás
G-i.... In. Tp. F/702. Matyók János örv. Tar-

... i.vor'.v hv. Tp. Z/981. Szabó Antal tiz. 
,rh-Szul:.ó Sándor örv. Patkó Antal szkv. Tp. 

,.. . :. Aszódi István szkv. Citzó Ferenc hy, 
N.) •> Dezső hv. Kocsis József hv. Tp. B/545. 
i e- Balázs hv. és Zentai Pál hv. Tp. M/6/4, 

a .a :m hv. és Szekeres János hv. Tp. M/333. 
: 1 jos hv. Tp. 1 f/871. Kiss István hv. Tp. 

/ 7i.,. Kirilla Viktor zls. Tp. V/723. Bcrtok Pál 
133. Ilonka Imre hv. Tp. U/949. Mc- 

: K.in.lx- örv. Tp. B/717. Madarász Lajos hv. 
, t, István hv. Fazekas Zoltán hv. Ziegler 

M h-. Karika János hv. Tp. 7-/713. Bezzeg 
I mmonkos József hv. Marsi János hv. 

V/ lkai Ba-a/s orv. Tp. P/305. Bodnár Bálint tiz. 
.... .. Mihály -zkx. Molnár Géza szkv. 

la, I , -I ürx. Spányik Pál hv. Deák János 
• ,ik .<- IV-la tiz. Csirmaz István szkv. Tóth 

" ! -./a,'h.i .rv Szita' Albert hv. Jakab Lajos tiz, 
ill Kíván hv. Ádáini Gvörgy hv.

hx n. 111. Keresztény László tíz. 
\ i<7. Simon TU-zxö Hz. V. 537. Arany László

. r K.-lini l.inos tiz. Nógrádi Autal ti/. Puskás

Lajos órv. í.igeli István karp. szkv. F. (j(’>2. 
vitéz Arnórli József h\. I*. 237. IVtrovies János 
szkv. Molnár András szkv. L. 611. Rigó János hv.
A . 562. Lukács Balázs és Zenfai IMI hv. B. 545. 
Fszcnyi Lajos tiz. Tálkái József hv. Szalonka 
László hv, Jakab József őrv.V. 525. Ilarta József, 
Péter György örv. V. 531. Időjelző csapat F. 
810. Sárog István szkv. Varga Sándor hv. 
Maliié Kornél hv. Bntorffy Károly hv. Vitéz 
Itácz Bertalan hv. Liegler Károly hv. pjnődi 
János hv. Borinár József. Tarnóczi József hv. 
A. 668. Kovács Lajos hv. D. 168. Újvári János 
hv. Majoros István tiz. A. 778. Pradovits József 
örv. Saar Tibor hv. Madocsi Ködre hv. A, 788. 
Két rádiós K. 390. Horváth Hl. István hv. 
K. 326. Babócz András hv. Tojón Béla hv. 
Torma Mihály hv. Harsány! Lajos hv. Katona 
Mihály hv. bankó Sándor hv. H. 392. Kiss 
János hv. A. 7-12. Kolovratuk László szkv. 
Agárdi Imre L. 121. Zságcr János őrm. A. 107. 
Pálbári Imre tiz. Nagy János orv. Sütő Berci 
hv. Farkas Sándor hx, Tóth Alajos hv. B. 
040. Szunyi Dénes tiz. Diósi József tiz. Ferenczi 
András tiz. Pinker István tiz. Freue Rudolf 
tiz. Bulla József tiz. Bodogász György tiz. II. 
699. Jankó József (iz. C. 902. Sin ka t .ászló hv. 
D. 310. Simon Rezső tiz. V. 537. Karmanoczki 
István hv, B. 813.

SZÍVESEN LEVELEZNÉNEK :
Fodor Rózsi Kapuvár, Sopron x m. Bán Ily 

Teréz Kistelek, Virag-u. 2. Bárány Margit Kis­
telek. Virág-u. 27. Papp Krzsélwt Kistelek, 
l>amjanieh-u. 2. Polónvi írén ke Budapest, 1 X-, 
Dlói-nt 121. 30. ép. 166. ajtó. Bálint Margaréta 
Budapest, IV,, Petőfi Sándor-u. 10. IV. 28.

ÉZENETEKi
Tp. B/717-ről Fidckv Ferenc szkv. (Szászrégen- 

be és Budapestre). Tp. P/500-ról Buda Ferenc 
őrm, Tp. M/975-ról és Tp. M/576-ről Jakus 
Nándor hv. (Újpestre). Tímár István hv. (L j- 
pestre). Tóth Imre hv. (Újpestre), Tp. A.2'JO-rul 
Molnár Károly szkv. Tp. B/910-ről Merőd x Ka 
roly órv. Tp. I I/278-ról Szontagh t-.mil hv.

A SZERKESZT ŐSÉG ÜZENI
. e, ; kézire fokai. rajzókat. (riiyképfelvételeket vissza nem küldünk, meg nein orziink* azokért 

u-|p;<i*r>iéyet nem vállalunk, Kérdésekre es«k e rovatban válaszolunk, levélben még valasz- 
/ í f'kiitdésí’. • ■ «•tén sem adunk választ. Csak egy kérdésre válaszolhatunk. Muvészek es közéleti

!h u eí i.uét} telefoni zárnál nem közölhetjük, Magánéletüket érbito kérdésekre nem válás zulunk.

,.Tan«wtálán’’ jeligére üzem 
jük, hogy egyelőre iratkoz- 
/.< k be az Országos Magyar 
S/ínművészeti Akadémiára,mert 
ott a kérdezett irányban is 
kap megfelelő oktatást. Innen

majd tovább tájékozódhat a 
filmszakma felé. — M. M. Zsu­
zsanna. Novellája közlésre nem 
alkalmas. — II. 4. A költemény 
nem való hasábjainkra. — K, S., 
iterr?|szász. Versei biztató jövőt

mutatnak. — Erzsébet. Darabját 
küldje a pesti színházak dra­
maturgi hivatalához : ott. elol­
vassák. —Kitti. .Jelentkezzék 
az Országos Színművészeti Aka­
démia felvéteti vizsgáján.

' e r k e s z : ó • B I B Ó LAJOS Szerkesztő: DÁLOKY JÁNOS 
dő • BÓR ISTVÁN, Kiadótulajdonos: Forrás Nyomdai Müintéxet és Kiadóvállalat Rt., 
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IfSfeüs!

Vesl I lörlöiivl
t villamosra felszáll cg;i kövér 

hölgy. Senki nem akar helyei adni 
neki. A hölgy végül is rászól egy 
férfira.

id ja ál kérem a helyéi. Beleg
vagyak.

. Hál ez nem igen látszik a 
hölgyön feleli a férfiú. Jó 
húsban van. mi lehel a baja.

Sarlaehom van ~~ feleli a
hölgy.

Egyszerre húszán ugrattuk le. a 
villamosról.

Heniok megoldás
Két fiatal szí­

nész beszélget :
Van nálam 

i egy nagyszerű 
nő. Remekül főz, 
takarít, mos.

— Mit fizetsz 
neki ?

— Semmit, 
llát ez Iwgy

lehet ?
Elvettem feleségül.

Igaza van
A kis epizódszinesz előleget kért 

az igazgatójától.
Sem adok - hangzik a vá­

lasz. - - Mivel indokolja az előleg­
kérést ?

— Azzal, hogy a mi színházunk 
is előadás előtt, s nem utána kéri 
a pénzt a közönségtől.

Rendőrségen
— Kérem el­

hint a férjem. Ok­
vetlenül kerítsék 
elő, mert nem la­
dok egy napig sem 
élni nélküle.

— Mindent meg­
teszünk kérem. Ez 
szép, hogy eny-1 
nyíre ragaszkodik I 
a férjéhez. ' ..

— Sála van áj kosztümom, 
melyet pechemre vele hozattam ha­
za a szabónőlöl.

Orvosnál
Nagyságos 

asszonyom, őszin- 
I tén meg kell mon­
danom, hogy ön 
nem nagyon tet­
szik nekem.

— Igen ? Hát 
maga sem az én 
férfiideálom, dok­
tor úr !

KERESZTREJTVÉNY
Viz.s/.lmes ~nn,l, : l. Minden idők legnagyobb vígjáték 

lmja (1622 - 167:)). S. Női név. 11. Theodor Hódéi bolondos 
Iőriénéle (Andrássv Színház). 1.1. A \oszt\-fm. . UM* 
Murival (Mikszáth). 11. A Nagy Antillák egyik sziw-U. 
Ifi, Szín. 17. A „Nagyér” legidősehh (in. IS. Gárdony i n z.a 
inegfiimesiletl né|)sz.inmüve. Hl. Felvidéki Kmlek-X '
-)| \radi Asszonyok Köre. 22. Nem iható szesz 2b. .Az 

1 arzén vegvjele. 27. Sok elúszott. Megyeren. 28. i esztaizesdu. 
31. \ rolóihoz, veri a garast. 34. A I.ndogubiból n l inn-
öbőibe ömlik. .Ti. Ebédidőre. 30. Xíenyasszons ^ 38. I.g> te 
nyerek i°| 31). Az okkullistak altul feltételezett lernusztti 
erő. 10." Népszerű fialni olasz, filmszinészno. 11. Óbudai 
sporlegycsület. 42. ()szi ötórai Ica.

Fn$mölvu‘‘> >«>rok : 1. A Vígszínház évadnyitó zenés £ig- 
iáiéka *>. Weber német zeneszerző operája. 3. Sapka <»u.
szerkesztette, képes havi folyóirat volt ^1 únö karmtoter 
név« » 1 Zamatos, aromás. •>. Isme. «>. Kit unó Karmester
"bajos), t! Spanyol ex királyné. 8. (A) Dunántúl gyongve.
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39

15

33

VCL

9- Török Ä'Ät
kodn osztály a. H- ■ ' ' ' , [eino világhírű. 20. Az elile-
Lgyesület. I >- A. ' v izeiintartő 21. Hómai kettes,
lendo bunlajslrorna. • .^/th váltott szinluiz-
25. A színész egy szere pet. -J- sz <n„,nuvi í iviajegyet. 30. Ilyen növény pl. a sóska. .)_•■ Sémié g 1 
luKjclv. 33. „A szív“ magyarra fordítója (Antal), 
szer. 37. Hú mai üdvözlés.

MEGFEJTÉSEK
X 3<j. szám Ima közölt keresztrejtvény kiilesmeijfejtese. 

Vízszintes : 1. Kétségbeesett. VJ. Naturalizmus. l uH||oleUes: 

1. Készületlen. 11. Tehetséges. ______________
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